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  .٠٠/١٠افتُتحت الجلسة الساعة   
تعزيـــز حقـــوق الطفـــل : مـــال مـــن جـــدول الأع٦٥البنـــد 
  )تابع (وحمايتها

 (A/66/227) تــابع  (تعزيــز حقــوق الطفــل وحمايتــها     )أ(
  A/66/257)  وA/66/256  وA/66/230  وA/66/228 و

) تابع (متابعة نتائج الدورة الاستثنائية المعنية بالطفل  )ب(
(A/66/258)  

قـال إنـه نظـراً      ): مراقـب عـن فلـسطين      (السيد زيدان   - ١
 لم يحــدث تقــدم نحــو إعمــال  ي الاحــتلال الإســرائيللاســتمرار

حقوق الطفل في الأراضي الفلسطينية المحتلـة، بمـا فيهـا القـدس             
فقـــد قُتـــل الأطفـــال الفلـــسطينيون، وجـــرى ســـجن . الـــشرقية

وجـرت مداهمـة    . المئات منهم واحتجازهم بصورة غير قانونية     
ــصويرهم       ــال وجــرى ت ــى الأطف ــبض عل ــل وقُ ــساكن في اللي الم

  .سمى تدريبات رسم الخرائطي فيما
وأضــاف قــائلاً إن أعمــال هــدم الأبنيــة وإخلائهــا مــن   - ٢

السكان قد شردت الأطفال الفلسطينيين، وأدى تدمير الطرق        
المؤديــة إلى المــدارس إلى التــأثير علــى إمكانيــة وصــول الأطفــال 

ــدارس وعلــى ســلامتهم   ــد تلقــت مدرســة ابتدائيــة    . إلى الم وق
حضانة في الجزء الـشمالي مـن الـضفة         للبدو قرب القدس ودار     

وفي إحــدى القــرى، وردت أوامــر هــدم  . الغربيــة أوامــر هــدم 
 في المائة من الأبنية، ومنها مسجد القرية والمركـز الطـبي            ٩٧ لـ

  .الوحيد الكائن فيها
وقد ازداد عـدد الهجمـات المميتـة والعنيفـة الـتي شـنها                - ٣

وفي الآونـة   . ال، بمـا فـيهم الأطف ـ     المستوطنون ضد الفلـسطينيين   
الأخيرة، تعمَّد مستوطن إسـرائيلي دهـس طفـل في الثامنـة مـن              

  .عمره، وأفلت من العقاب على نحو صارخ
وتحمَّــــل الأطفــــال الــــذين يعيــــشون في قطــــاع غــــزة   - ٤

وانتُهكـت  . العواقب القاسية للحصار الإسرائيلي غير القـانوني       

ــى      ــصول علـ ــة الحـ ــن إمكانيـ ــاس مـ ــرم النـ ــل، وحُـ ــة التنقـ حريـ
ويــستيقظ الأطفــال الفلــسطينيون علــى  . مــدادات الأساســيةالإ

ــرائيلي   ــة الإسـ ــائرات الحربيـ ــوت الطـ ــا  ةصـ ــق نيرانهـ ــى تطلـ  وهـ
وتتعمـد إسـرائيل تـأخير إعـادة        . عشوائياً على قـراهم وبلـداتهم     

وينبغــي أن . ٢٠٠٩ و ٢٠٠٨تــشييد المــدارس المــدمرة عــاميّ 
ئم الـتي   يحاسب المجتمـع الـدولي القـوات الإسـرائيلية علـى الجـرا            

  .ترتكبها بحق الأطفال الفلسطينيين
مراقــب عــن منظمــة فرســان مالطــة      (كلــي بالــسيد  - ٥

ــستقلة  ــسكرية الم ــا   ): الع ــه بينم ــال إن ــت ق ــال  قلَّ ــات الأطف وفي
بصورة لم تحدث من قبـل علـى الإطـلاق يجـب تقليلـها بمعـدل                

إذ . ستة أمثال تقريباً من أجل بلوغ الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة      
ــة المبكــرة     أن كــل أ ــة الطفول ــات مــن خمــس في مرحل ــع وفي رب

ولـدى  . وإلى سـوء التغذيـة    اتقاؤها  تعزى إلى الأمراض الممكن     
فـيروس نقـص    نـع انتقـال     منظمة فرسان مالطة برامج ناجحـة لم      

المناعة البشرية من الأم إلى الطفل في أمريكا اللاتينيـة، وآسـيا،            
بذولـة في   ومنعـت جهـود المنظمـة الم      . وأفريقيا، وأماكن أخـرى   

بعض أنحاء المكسيك لإنقاذ الأطفال من فـيروس نقـص المناعـة            
ولـدى  .  طفـل  ٦٠٠الايدز نقل الفيروس إلى أكثر من       /البشرية

عـــلاج لالمنظمـــة أيـــضاً بـــرامج للوقايـــة مـــن الملاريـــا والـــسل و 
ــديها أيــضاً  . المــصابين بهمــا  ــة الأم  ٣٢ول  مركــزاً صــحياً لرعاي

 ممـن   ٩ ٠٠٠ تزود أكثر مـن      والطفل في ميانمار، وهذه المراكز    
الأُمهــات مبــادئ م يعــانون ســوء التغذيــة بوجبــات يوميــة وتعلُّــ

 ولـدى المنظمـة أيـضا مـشاريع مماثلـة في بلـدان أخـرى              .التغذية
عديــدة؛ وهــى تقــدم الأغذيــة الأساســية للأشــخاص المعرضــين  

  .للمجاعة في شمال كينيا
المنظمـــة في مستـــشفى العائلـــة في بيـــت لحـــم، تـــوفر و  - ٦
رعايـــة مكثفـــة للرضـــع الناقـــصي النمـــو،   لمقدســـة التـــابع لهـــاا

 طفل منـذ    ٥٠ ٠٠٠قامت بتوليد أمهات أنجبن أكثر من        كما
ولـدى المنظمـة    .  هم أبنـاء أُسـر مـن جميـع الأديـان           ١٩٨٩عام  

بـرامج في بلــدان عديـدة تعمــل علـى ضــمان إمكانيـة الحــصول     



A/C.3/66/SR.19  
 

11-54806 3 
 

تقليـل  على مياه الشرب النقية بالقرب من المـترل، عمـلاًً علـى             
  .أعباء عمل الفتيات

قـال إن   ): لجنـة الـصليب الأحمـر الدوليـة        (نغالسيد يا   - ٧
التراعات المسلحة وغيرها من صـور العنـف تمثـل سـبباً رئيـسياً              

ــون طفــل   . مــن أســباب عجــز الأطفــال   ــد أصــيب نحــو ملي وق
، يرجع هـذا  بالعجز نتيجة للتراع في أفغانستان، وإلى حد بعيد     

نساني الدولي، بما فيه اقتـضاء التمييـز بـين          إلى تجاهل القانون الإ   
 بلــــداً ٨٠ويتعــــرض الأطفــــال في نحــــو . المــــدنيين والمحــــاربين

، ةللمخاطر التي تعزى إلى الألغام الأرضـية، والقنابـل العنقودي ـ         
والذخائر غير المنفجرة، والأجهـزة المرتجلـة، الـتي تظـل تـصيب             

  .الناس حتى بعد انقضاء فترة طويلة على انتهاء الحرب
وتتـــسبب الآثـــار غـــير المباشـــرة المترتبـــة علـــى الـــتراع    - ٨

المــسلح، الــتي مــن قبيــل انهيــار منظومــات الرعايــة الــصحية أو    
صـــعوبة الحـــصول علـــى الرعايـــة الـــصحية، في إلحـــاق الـــضرر 

ــال  ــصحة الأطفـ ــسيطة دون   . بـ ــراض البـ ــرك الأمـ ــذلك، تُتـ ولـ
مـن  وفي المناطق المتـضررة     . يؤدى إلى إعاقات دائمة   مما  علاج،  

التراع المسلح، يولد الكثير مـن الأطفـال ولـديهم إعاقـات لأن             
ــى        النــساء لا يملكــن ســوى إمكانيــات محــدودة للحــصول عل

. الرعايـة المناسـبة والتمتـع بـأحوال طيبـة أثنـاء الحمـل والــولادة       
وتُرتكب الاعتـداءات علـى المرافـق الـصحية والأفـراد العـاملين             

 للأغـراض الــصحية،  في المجـال الـصحي والمركبـات المـستخدمة    
ــدولي     ــساني ال ــانون الإن ــل صــارخ للق ــك في تجاه ــاً . وذل وغالب

يجرى تجاهل العنف الذي يحول دون الحصول على الرعايـة           ما
ــسانية في    ــر القـــضايا الإنـ ــدة مـــن أخطـ ــذه واحـ الـــصحية، وهـ

ــصرنا ــدة إلى     . ع ــة جاه ــصليب الأحمــر الدولي ــة ال ــسعى لجن وت
قــانون الإنــساني  إقنــاع جميــع أطــراف الــصراعات بــاحترام ال    

  .وهذا يشمل الاحترام للخدمات الطبية. الدولي
وذكـــر أن اللجنـــة تـــدعم تقـــديم الرعايـــة في حـــالات   - ٩

الطوارئ للمصابين في حالات التراع وفي المناطق العديدة الـتي          

وهــي تتــيح أيــضا إمكانيــة  . توجــد بهــا ألغــام أرضــية وأســلحة 
سـتفاد أكثـر    ، ا ٢٠١٠وفي عـام    . الحصول على التأهيل البـدني    

 شخص من برامج من هذا القبيل، منـهم نحـو           ٢٠٠ ٠٠٠من  
  . طفل٥٦ ٠٠٠
والأطفال المعاقون يتعرضون بـصورة شـديدة للمعانـاة           - ١٠

إذ يتعـــذر غالبـــاً علـــى الأطفـــال ذوي . في التراعـــات المـــسلحة
إلى مدارســــهم في الــــذهاب الإعاقــــات الملــــتحقين بالمــــدارس 

  .مهم بدور تام في مجتمعاتهميقلل فرص قيامما حالات التراع، 
): المنظمة الدولية للـهجرة    (ين سولومون  كلا ةالسيد  - ١١

قالت إن منظمتها تعمـل علـى تقليـل الاتجـار بالأطفـال وتـزود              
حمايـــة حقـــوق الأطفـــال دعـــت إلى و. الـــضحايا بالمـــساعدات

المهاجرين غـير المـصحوبين بمرافـق، بغـض النظـر عـن وضـعهم               
ه ومثــل هــذه الحمايــة يجــب أن توج ـّـالقــانوني في بلــد المقــصد، 

وفي حــالات الــتراع المــسلح، يجــد الأطفــال  . خصيــصاً للطفــل
وينبغـي  . أنفسهم أحيانا دون مـرافقين خـارج بلـدهم الأصـلي          

إيــلاء اهتمــام خــاص لــسلامة عــودة الأطفــال الــذين فــروا مــن  
وقالت في هـذا الـصدد إن التنـسيق الفعـال عـبر             . مناطق التراع 

  .لأهميةالحدود أمر بالغ ا
قال إنـه يجـب     ): الاتحاد البرلماني الدولي   (رالسيد موط   - ١٢

توعية النساء والأطفال بحق الطفـل في الرعايـة الـصحية الجيـدة            
، وهو حق منصوص عليـه في صـكوك دوليـة         قدورهمالتي في م  

ة الحواجز القانونية التي تحول دون بلوغ هـذا         لويجب إزا . شتى
  .للازمة لإعمالهالحق، كما يجب تخصيص الموارد ا

عـــضاء لأوأضـــاف قـــائلاً إن الاتحـــاد يـــوفر التـــدريب   - ١٣
البرلمانات ويدعم المبـادرات الوطنيـة الراميـة إلى تـوفير إمكانيـة             

الخدمات الصحية لكافـة النـساء      من  الاستفادة على نحو شامل     
 وهناك عـدد متزايـد مـن المبـادرات البرلمانيـة الراميـة         ،والأطفال

ن مبــادرة بــرن  تــضمَّتو.  الرعايــة الــصحية إلى إنفــاذ الحــق في 
للعمل البرلماني العالمي بشأن صحة الأم والطفل، التي أقرتهـا في           
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 رئيــسات البرلمانــات، التزامــا عالميــاً قويــاً بتحقيــق  ٢٠١٠عــام 
 المنــــصوص عليهمــــا في الأهــــداف الإنمائيــــة  ٥  و٤الغــــايتين 
اميـة إلى تـوفير      بدعم التدابير الر   وتشمل المبادرة التزاماً  . للألفية

تحاد حواراً برلمانيـاً سـيتوج      لاوقد أطلق ا  . طفلالصحة للأم وال  
بقرار يوصي بعمل برلمـاني لـدعم صـحة المـرأة والطفـل، بمـا في               
ذلك تـوفير التمويـل الكـافي، وإحـداث تغـيرات في الـسياسات              

  .الصحية الوطنية، والرقابة على تحسين إيصال الخدمات
ــة منظمــة  (الــسيد كاســيدي   - ١٤ ــه  ): العمــل الدولي ــال إن ق

 مليـون طفـل عـام       ٢٢٢نخفض عدد العمال الأطفال مـن       ابينما  
 تمثــل هــذه الحقيقــة ٢٠٠٨ مليــون طفــل عــام ٢١٥ إلى ٢٠٠٤

ــاطؤاً في  ــل تب ــالمي   تقلي ــصعيد الع ــى ال ــال عل ــة الأطف ــد . عمال وق
عتمد مؤتمر لاهاي العالمي المعني بالعمال الأطفال، المعقود عـام          ا

 صور عمالة الأطفـال     أيق للقضاء على أسو   ، خارطة طر  ٢٠١٠
 منظمـة   وينبغي التصديق عالمياً على اتفاقيتيّ    . ٢٠١٦بحلول عام   

ن الالتحــاق سِِلــ، بــشأن الحــد الأدنى ١٣٨العمــل الدوليــة رقــم 
 أشكال عمل الأطفال؛    أ المتعلقة بحظر أسو   ١٨٢بالعمل، ورقم   

لأساسـية  كما ينبغي تفعيل الإعـلان المتعلـق بالمبـادئ والحقـوق ا           
ومطلوب التشديد بوجه خاص علـى أفريقيـا لتعمـيم          . في العمل 

. مراعاة الأنشطة المتعلقة بعمالة الأطفال في الـبرامج والميزانيـات         
ولية رئيـسية تلزمهـا بالقـضاء       ؤوتقع على عـاتق الحكومـات مـس       

  .على عمالة الأطفال
ــ  - ١٥ ــا، تعــ ــة  دوفي أفريقيــ ــة لعمالــ ــباب الجذريــ دت الأســ

التراع المسلح والكوارث الطبيعيـة، ممـا أدى إلى         الأطفال بفعل   
التشريد وتدمير سبل الـرزق والمـدارس، وإلى اسـتخدام الجنـود       

فـــرص العـــيش المـــستدام أهميتـــها في مجـــال حمايـــة لو. الأطفـــال
  .الطفل من الاستغلال، والجريمة، والعنف، وإعادة التجنيد

نطـوي  توالجهود الرامية إلى مكافحة الاتجار بالأطفال         - ١٦
على زيادة حجم قاعدة المعارف المتعلقة بهذا الاتجار في سـياق           

. الحــرب، كمــا تنطــوي علــى تحــسين الرصــد وإنفــاذ القــوانين  

مـسوح   وبلدان أخرى تأثرت بالتراعـات       اليون في سير  ىجروتُ
وهذا العمل يـدعم    . مبادرات لجمع البيانات  ، كما تُنفَّذ    وطنية

ــة    ــة الجاريـ ــل الدوليـ ــة العمـ ــود منظمـ ــيط جهـ للنـــهوض بتخطـ
السياسات العامـة وتـصميم الأنـشطة لمناهـضة عمالـة الأطفـال             

وسوف تنشر قبل نهايـة  . في البلدان المارة بمرحلة ما بعد التراع      
  .جري في ليبريا نتائج المسح الوطني الذي أ٢٠١١ُ

واحتفــالاً بــاليوم العــالمي لمكافحــة عمالــة الأطفــال، في   - ١٧
 الدوليــة تقريــراً معنونــاً ، أصــدرت منظمــة العمــل٢٠١١عــام 

مـاذا نعـرف،    : الأطفال في مجال العمل المنطوي على خطـورة       ’
  .‘وماذا يلزم أن نفعل

 قــضايا الـشعوب الأصــلية :  مـن جــدول الأعمـال  ٦٦البنـد  
(A/66/288) 

  قضايا الشعوب الأصلية  )أ(
  العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم  )ب(

بة الـــسياسة الاجتماعيـــة مـــديرة شـــع (الـــسيدة بـــاس  - ١٨
أشــادت ): والتنميــة، بــإدارة الــشؤون الاقتــصادية والاجتماعيــة

بالقرارات التي اتخذتها حكومتا كندا والولايات المتحـدة دعمـاً          
وقالـت إن قـرارات     . للإعلان المتعلق بحقوق الشعوب الأصـلية     

 لتأييد ذلـك    ٢٠٠٩ستراليا ونيوزيلندا، المتخذة عام     أ حكومتيّ
ــها   ،الإعــلان ــسم هــي الأخــرى بأهميت ــد حــاز ا . تت  نعــلالإوق

  .تأييداً عالمياً
ردت  إن شــعوباً أصــلية عديــدة قــد شُــلــةوأضــافت قائ  - ١٩
ضـــة مواردهـــا الطبيعيـــة معرّباتـــت لعـــت مـــن جـــذورها وواقتُ

ور ثـــكـــثير مـــن لغاتهـــا يحتـــضر، وغالبـــاً مـــا تأخـــذ للخطـــر، و
الـشعوب  وغالبيـة  . الشكوك حول وجود هذه الشعوب نفـسه   

توسطات م و ،في ظروف تدعو للأسى   تعيش   في العالم    صليةالأ
ــصر اعمأ ــى،   ،رهــا أق ــا وأمهاتهــا أعل ــات أطفاله  ومعــدلات وفي

ــشعوب الأخــرى     ــدى ال ــة ل ــام المماثل ــة بالأرق ــر . بالمقارن وتظه
ثغرات تنفيذية مزعجـة مـن واقـع تقيـيم منتـصف المـدة للتقـدم                
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شعوب ل ـلالمحرز في تحقيق هدف وغايـات العقـد الـدولي الثـاني             
، الــذي قدمــه الأمــين العــام إلى )A/65/166(العــالم الأصــلية في 

  .٢٠١٠الجمعية العامة عام 
ســتئماني لقــضايا الــشعوب  لاومــن خــلال الــصندوق ا  - ٢٠

ــساء شــعب ســامبورو المــسنات المعــارف     الأصــلية، تقاسمــت ن
التقليدية المتعلقة بإدارة الغابات مع شبان الشعوب الأصـلية في          

ــا؛ وعـــززت  ــا  كينيـ ــلية في كمبوديـ مجتمعـــات الـــشعوب الأصـ
تهــا التــسويقية والإداريــة الماليــة؛ وتحــسنت فــرص وصــول امهار

  .الشعوب الأصلية في نيكارغوا إلى العدالة
 ٢٠١٤وقــد قــررت الجمعيــة العامــة أن تــنظم في عــام   - ٢١

مؤتمراً عالمياً بشأن الشعوب الأصـلية مـن أجـل تقاسـم المنـاظير             
. لقة بإعمال حقوق الـشعوب الأصـلية      وأفضل الممارسات المتع  

وسوف يكون اشتراك الشعوب الأصـلية اشـتراكا تامـاً شـاملاً           
 وإعـداد الوثيقـة    هالتحضيرية ومفاوضات المؤتمر العالمي   في أعمال   

  .الختامية أمراً بالغ الأهمية لنجاحه
ــا  - ٢٢ ــسيد أنايـ ــوق    (الـ ــة حقـ ــاص المعـــني بحالـ ــرر الخـ المقـ

قـدم تقريـره    ): للـشعوب الأصـلية   الإنسان والحريات الأساسية    
، وقــال إنــه قــد )A/66/288(المتعلــق بحقــوق الــشعوب الأصــلية 

ــة     ــة والإداريــ ــلاحات القانونيــ ــهوض بالإصــ ــى النــ ــل علــ عمــ
كــوادور، إففــي . والبرنامجيــة علــى الــصعيدين الــوطني والــدولي 

ــة      ــة الدول ــسيق نظــام عدال ــانون لتن ــدم أســهاماً في مــشروع ق ق
وفي ســورينام، قــدم التوجيــه . ليةونظــام عدالــة الــشعوب الأصــ

بشأن التدابير اللازمة لتأمين حقوق الشعوب الأصلية والقبليـة         
ــة أصــدرتها       ــرارات ملزم ــى ضــوء ق ــوارد، عل في الأراضــي والم

  .محكمة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان
 والتقـارير   ،وبالإضافة إلى العديد من الزيارات القطرية       - ٢٣

ــة ــردود القطر،القطري ــة علــى ا  وال ــهاك  لاي دعــاءات المتعلقــة بانت
 ة المتـضرر  ة الأصـلي  شعوبالحقوق، فقد أصدر تقـارير بـشأن ال ـ       

من مشاريع التعدين في غواتيمالا ومشاريع الطاقة الكهرومائية        

في كوســـتاريكا وبنمـــا وبـــشأن الـــتراع العنيـــف في بـــيرو بـــين  
وقـد تناولـت تقـاريره المقدمـة إلى         . الشعوب الأصـلية  الشرطة و 

لزمهـا بالتـشاور    حقـوق الإنـسان واجـب الـدول الـذي يُ          مجلس  
ولية الشركات التي تلزمها بمراعـاة   ؤمع الشعوب الأصلية؛ ومس   

حقوق الإنسان؛ ولزوم الحصول على موافقة مـسبقة مدروسـة          
 قبـــل البـــدء في ة الأصـــليشعوبصـــادرة عـــن الإرادة الحـــرة للـــ

لـــق ونـــاقش تقريـــره المتع. بـــادرات؛ وعـــن تـــدابير بنـــاء الثقـــةالم
ولية الــشركات وجــوب اجتــهاد الــشركات علــى النحــو   ؤبمــس

نــشطة تــؤثر لأالواجـب عنــد الاشـتراك في أنــشطة أو التخطـيط    
، بما في ذلك تحديد شكل التأثير المحتمـل         ة الأصلي شعوبعلى ال 

ــة علـــى   ــرام حقـــوق  تلـــك للأنـــشطة المقترحـ الـــشعوب؛ واحتـ
الـــشعوب الأصـــلية في الأراضـــي والمـــوارد؛ وإجـــراء دراســـات 

  .لأثر؛ وإقرار تدابير لتخفيف حدة الأثر ولتقاسم المنافعل
وذكر أنه قـد درس الحـالات الـتي مثلـت فيهـا أنـشطة                 - ٢٤

ســتخراجية مــساساً بحقــوق الــشعوب الأصــلية؛   لاالــصناعات ا
حيــان أثــر لأالــصناعات كــان لهــا في بعــض ا تلــك ولاحــظ أن 

ــشعوب الأصــلية علــى  يكــارث وقــد رأى مــشاريع  . حقــوق ال
 نـاس شـراك لل  إالإهمال تنفذ دون ضـمانات مناسـبة أو         مشوبة ب 
سـتخراجية  لاكما درس حالات متـصلة بالـصناعات ا        . المعنيين
  .ر منها العنفتفجَّ
ــشأن القــضايا      - ٢٥ ــع الفــاعلين ب وانعــدام التفــاهم بــين جمي

ســـتخراجية حـــاجز رئيـــسي لاالرئيـــسية المتـــصلة بالـــصناعات ا
وهنـاك  . عمالهـا يحول دون حمايـة حقـوق الـشعوب الأصـلية وإ          

ثغــرات هامــة قانونيــة وسياســية عامــة وانعــدام لتناســق المعــايير   
لـذلك،  . سـتخراجية علـى الـصعيد العـالمي       لاالمتصلة بالأنشطة ا  

سـتخراجية محـوراً رئيـسياً مـن        لاسيكون موضـوع الـصناعات ا     
وذكر أنه يعتـزم عقـد      . محاور عمله في الفترة المتبقية من ولايته      

الــشعوب الأصــلية ممثلــي اورات مــع اجتماعــات للخــبراء ومــش
والــدول ومؤســسات الأعمــال التجاريــة في شــتى أنحــاء العــالم، 

ــشاور ا  ــلاً للت ــصلة   لإوســيطلق محف ــشأن القــضايا المت ــروني ب لكت
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وفي الوقت نفـسه، سيواصـل النظـر        . ستخراجيةلابالصناعات ا 
ــشعوب      ــى ال ــؤثرة عل ــضايا الم ــشاملة للق ــة ال ــصفوفة العام في الم

ــدصــالأصــلية وسير ــة    تقيّ ــة المتعلق ــدول بالالتزامــات الدولي د ال
  .بحقوق الإنسان

قال إن المحكمة العليا    ): كوستاريكا (السيد أوليباري   - ٢٦
في كوســتاريكا تنــاقش كيفيــة تــضمين القــانون المحلــي أحكــام  

ــم   ــة رق ــشعوب الأصــلية والقبليــة في    ١٦٩الاتفاقي ــة بال  المتعلق
ب بتوصـيات المقـرر     وذكر أن حكومتـه ترح ـ    . البلدان المستقلة 

ــة    ــبة والمـــشاورات المتعلقـ ــالإجراءات المناسـ ــة بـ الخـــاص المتعلقـ
وذكر أن الحكومة تـدرك     .  الكهرومائي ‘إل ديكيس ’بمشروع  

الشعوب الأصلية مـن الـدفاع عـن طريقـة حياتهـا،            تمكين  أهمية  
 وذكـــر في ختـــام كلمتـــه أن .بعـــرض قـــضيتها عرضـــاً مناســـباً
  . الإنسان منطبقة أيضاًالأحكام المحلية المتعلقة بحقوق

قال إن حالة الشعوب الأصـلية      ): شيلي (السيد تاغل   - ٢٧
لمرونــة الــتي يبــديها ال فــضالحرجــة في بلــده مــا برحــت تعــالج ب 

ممثلــو تلــك الــشعوب، والحكومــة، والمجتمــع المــدني، والكنيــسة  
وقـد قـررت وزارة   . الكاثوليكية الـذين قـاموا بـأدوار الوسـاطة        

 ة الأصــلي شعوبء مــشاورات مــع ال ــ التخطــيط مــؤخراً إجــرا  
ــ  ١٦٩د باتفاقيـــة منظمـــة العمـــل الدوليـــة رقـــم  لـــضمان التقيّـ

  .وبالإعلان الصادر عن تلك المنظمة
ــينا  - ٢٨ قالـــت إن ): غواتيمـــالا (يرا سِـــكاالـــسيدة تاراسـ

المقــرر الخــاص قــدم مبــادئ توجيهيــة لتحاشــي المواجهــات في   
. تخراجيةســلامنــاطق غواتيمــالا الــتي تجــري فيهــا الأنــشطة ا     

. وتساءلت عن كيفية ضمان عدم إصـابة المـشاورات بـالركود      
ــيقن القــانوني فيمــا يخــتص بالمــشاورات    ــادة الت . ودعــت إلى زي

ــشأن       ــات بـ ــى معلومـ ــصول علـ ــها بالحـ ــن ترحيبـ ــت عـ وأعربـ
  .الخطوات المقبلة المؤدية إلى ضمان النجاح

قال إن القانون المحلي    ): البرازيل (السيد دي سيلوس    - ٢٩
ودعـا  . ‘الإعـلان ’زيلي يعالج بعـض الأحكـام المـشمولة في        البرا

ــشعوب        ــع ال ــدة لإجــراء حــوار م ــن ســبل جدي إلى البحــث ع
ــا   ــدفاع عــن حقوقه ــه   . الأصــلية ولل ــصدد أن ــذا ال وذكــر في ه

ــانون الأول   ــا في ك ــية   /ســتعقد في برازيلي ــة دراس ــسمبر حلق دي
ودعا الـشركات إلى احتـرام حقـوق الـشعوب          . بشأن التشاور 

  .سيما حقها في الحياة لاالأصلية، 
): دولـة بوليفيـا المتعـددة القوميـات        (السيد أرشـوندو    - ٣٠

ــة تنظــيم     ــه بــشأن كيفي طلــب مــن المقــرر الخــاص الإدلاء بآرائ
، والطرائــق المــتعين وضــعها مــن أجــل اشــتراك ‘المــؤتمر العــالمي’

  .الشعوب الأصلية، ونتيجة المؤتمر المحتملة
قـــال إنـــه  ): سيكالمكـــ (الـــسيد دي ليـــون هورتـــا    - ٣١
الـدائم  المنتـدى   سيعزز المقرر الخاص التنسيق بين ولايته و       بينما

المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية وآليــة الخــبراء المعنيــة بحقــوق   
. الشعوب الأصلية يتمتع كل من هذه الكيانات بولاية خاصـة         

  .ل الولايتين الأخريينالولايات يكمّكل من هذه و
 الهجـــرة تـــؤثر علـــى بعـــض ومـــضى قـــائلاً إن قـــوانين  - ٣٢

الشعوب الأصلية فيما يختص بتنقلاتها التقليدية، حيـث تفـصل          
بــين الولايــات المتحــدة والمكــسيك بــين أبنــاء  الفاصــلة الحــدود 

ومطلوب تقديم تفاصيل إضافية بـشأن كيفيـة        . بعض الشعوب 
وتـــساءل في النهايـــة عمـــا إذا كانـــت  . معالجـــة هـــذه القـــضية

مـم المتحـدة كافيـة لـضمان اشـتراك          الترتيبات الجارية داخل الأ   
الــشعوب الأصــلية علــى أوســع نطــاق ممكــن في كــل مــا يــؤثر   

  .عليها من قضايا دولية مدرجة في جداول الأعمال
طلبـت  ): مراقبة عن الاتحـاد الأوروبي     (السيدة تشامبا   - ٣٣

مزيـــداً مـــن المعلومـــات بـــشأن أدوار المقـــرر الخـــاص، والمحفـــل  
بــدت رغبتــها في معرفــة الطريقــة الــتي وأ. الــدائم، وآليــة الخــبراء

بفــضلها يمكــن للــدول وغيرهــا مــن أصــحاب المــصلحة مــد يــد  
كمـا أبـدت   . المساعدة لتحقيق التعاون الأمثل فيما بينهم جميعاً 

رغبتها في الحصول على معلومات بشأن أهـم العقبـات الحائلـة            
وتــساءلت عــن ماهيــة بــرامج المــساعدة . ‘الإعــلان’دون تنفيــذ 
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ــة و ــة الــتي ستنــشأ لتنفيــذ الإعــلان وإصــلاح الــبرامج    التقني المالي
كما دعت المقـرر    . صلاح البرامج الموجودة  إالموجودة، وكيفية   
ــداء   ــاص إلى إبـ ــية   آالخـ ــل إلى أرضـ ــة التوصـ ــشأن كيفيـ ــه بـ  رائـ

  .ستخراجيةلامشتركة بين مختلف الفاعلين في سياق المشاريع ا
 في قالــت إن بلــدها قــد ســن): بــيرو (الــسيدة أريــاس  - ٣٤

الآونة الأخيرة قانونـاً بـشأن الموافقـة المـسبقة يتمـشى تمامـاً مـع                
وفي هــذا الــصدد، . ١٦٩اتفاقيــة منظمــة العمــل الدوليــة رقــم  

راء المقرر الخاص بـشأن كيفيـة زيـادة         آأبدت رغبتها في معرفة     
  .فاعلية آليات التشاور المسبق

أبـدت ملاحظـة مؤداهـا      ): نيكاراغوا (السيدة ميدال   - ٣٥
لمقرر الخاص قد أشـار في تقريـره إلى بلـدها باعتبـاره مثـالاً         أن ا 

لحــــسن الممارســــة فيمــــا يتعلــــق بملكيــــة أراضــــي الأســــلاف  
ــتعادة     ــلة اسـ ــها بمواصـ ــزام حكومتـ ــواردهم، ثم أكـــدت التـ ومـ
حقــوق الــشعوب الأصــلية، وجــددت دعوتهــا إلى الــسيد أنايــا   
ليواصــل العمــل مــع بلــدها علــى وضــع الممارســات الحــسنة        

  .لمعالجة قضايا الشعوب الأصليةاللازمة 
ــا  - ٣٦ ــسيد أنايـ ــاص المعـــني   (الـ ــرر الخـ ــوق  بحالمقـ ــة حقـ الـ

تكلــم رداً ): الإنــسان والحريــات الأساســية للــشعوب الأصــلية 
على أسئلة المندوبين وتعليقاتهم، فحث البلدان التي لم ترد بعـد        

سـيما بعـض بلـدان       ، لا اتعلى طلباته التي يلتمس فيها الـدعو      
  .النظر في هذه الطلبات بعين الرضاسيا، على آ

وفيمــا يخــتص بمــشروع ســد توليــد الكهربــاء بالطاقــة     - ٣٧
جراء للتـشاور   إالمائية في كوستاريكا، قال إنه يتطلع إلى إنشاء         

وذكــر أن . في تقريــرهالــواردة علــى النحــو المــبين بالتوصــيات  
 إلى قبــولهم للعناصــر واالحكومــة والــشعوب الأصــلية قــد أشــار 

  . في التوصياتالأصلية
ومن الـضروري بنـاء الثقـة قبـل الـدخول في نقـاش مـع                  - ٣٨
ــ ــة   ة الأصــليشعوبال ــدابير معين ــة ت ــشأن أي ــانى .  ب ــد ع ــاء وق  أبن

الشعوب الأصلية على مدى قرون من القمـع الـذي خلـق عـدم              

ولـذلك، مـن الواجـب أن يوجـد في المراحـل المبكـرة مـن           . الثقة
. وع مــن الــضغطأيــة مــشاورة نقــاش منفــتح متحــرر مــن أي ن ــ

  في جـوّ ا بـالتعبير عـن شـواغله   ة الأصليشعوبويجب السماح لل 
 في تـصميم المبـادرة      اشـراكه إمن الحرية وبـصراحة، كمـا يجـب         

ويلــزم أن تبــدي جميــع الأطــراف  .  مــن مرحلــة البــداياتءًاابتــد
وربمــا تكــون لــدى الــشعوب الأصــلية . المعنيــة كــثيراً مــن الــصبر

ك الأراضي والموارد، وهذه قضايا قديمة العهد متصلة بحقوق تملّ
أي مـشروع   يـدء   قضايا من المـتعين حلـها قبـل أن يكـون ممكنـاً              

ة الموارد في أراض تنعـدم      إذ أن المبادرات الرامية إلى تنمي     . إنمائي
  .بشأنها ضمانات ملكية الأراضي تخلق قدراً كبيراً من السخط

ــائلاً إن    - ٣٩ ــاف قــ ــلية وأضــ ــشعوب الأصــ ــاج إلى تح الــ تــ
ــا معلومــات لم يجــر الت  ــار  . لاعــب فيه ــاء وينبغــي اعتب تلــك أبن

ــداداً الـــشعوب  ــادرين علـــى فهـــم المعلومـــات بأنفـــسهم  أنـ . قـ
ة الحصول، عند الاقتضاء، علـى      ينبغي أن تتاح لهم إمكاني     كما

تنفيذ الإعلان، ينبغـي أن يقـدم المجتمـع         لوتعزيزاً  . الدراية الفنية 
الدولي الدعم لبنـاء القـدرات، لا فيمـا يخـتص بمجـرد مواضـيع               
ــتظلم      ــل، والاســتفادة مــن إجــراءات ال مــن قبيــل طلــب التموي

ــضاً   ــل أي ــل إدارة   وفهــم الإعــلان، ب ــة، مــن قبي ــادين تقني  في مي
 شعوبهـا ال ـ  هواجت التجارية والمواضـيع الأخـرى الـتي         الأعمال
كما ينبغي أن تستفيد الجهات الحكوميـة مـن        .  بانتظام ةالأصلي

ــشغل       ــتي ت ــتفهم علــى نحــو أفــضل القــضايا ال ــاء القــدرات لت بن
ولون ؤوكـــثيراً مـــا يغفـــل المـــس   . أذهـــان الـــشعوب الأصـــلية  

و الحكوميون المعـايير المنطبقـة علـى قـضايا الـشعوب الأصـلية أ             
  .المتعين انطباقها على هذه القضايا

 في اجتماعـات    ة الأصـلي  شعوبال ـممثلـو   ولكي يشترك     - ٤٠
ن علـيهم أن يـستعيروا وثـائق التفـويض          الأمم المتحدة، فقد تعيَّ   

من منظمة غير حكومية أو أن يشكلوا منظمة من هـذا القبيـل             
. ليحــصلوا علــى اعتمــاد مــن المجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي 

ب في مـــشكلات رمزيـــة وموضـــوعية للـــشعوب  وهـــذا يتـــسب
ليــست الــتي إذ أن لــديها هياكلــها الخاصــة للــسلطة، . الأصــلية
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ممثلي منظمات المجتمع المدني بل سلطات حكومـات الـشعوب          
ويجـــب اســـتحداث آليـــات تـــسمح لهـــا بالاشـــتراك  . الأصـــلية

  .باعتبارها سلطات حكومية
تراك  حق الشعوب الأصلية في الاش ـ     ‘الإعلان’ويؤكد    - ٤١

ــتي      ــق مؤســساتها ال ــرار عــن طري ــع مــستويات صــنع الق في جمي
وهذه الحقـوق ينبغـي الاعتـراف بهـا في الأمـم المتحـدة،              . تمثلها

 طرائـق  ٢٠١٤كما ينبغي أن تنشأ عـن المـؤتمر العـالمي في عـام           
 ويقتــضي الإعــلان قيــام جميــع أصــحاب     .جديــدة للاشــتراك 

ملاً على وضـع    المصلحة بالتفكير وإيجاد الحلول وبذل الجهد ع      
  .أحكامه موضع التطبيق

تكلمت بالنيابة عن   ): بليز ( فلسون -السيدة كوي     - ٤٢
الجماعــة الكاريبيــة، فقالــت إن الــدول الأعــضاء في الجماعــة      
تعمــل علــى ضــمان التمثيــل المتكــافئ للــشعوب الأصــلية في       

قـرار بإسـهام الـشعوب الأصـلية        إوهناك  . الإدارة وصنع القرار  
ــاه  ــق الرف ــشأن    في تحقي ــة ب ــة التقليدي ــوطني عــبر تقاســم المعرف  ال

ــيل، والحفـــظ   ــة المحاصـ ــوجي، وإنتاجيـ ــوع البيولـ ــري و. التنـ يجـ
المؤسسات الاجتماعية والثقافية لتلـك الـشعوب بينمـا         تشجيع  

  . لإشراكها في أنشطة المجتمع الأكبريُقدم الدعم أيضاً
ــة     - ٤٣ ــة إن عــدم تحقيــق الأهــداف الإنمائي واســتدركت قائل

 نظراً للأزمة الاقتصادية سيكون تأثيره أشد، بصورة غير         للألفية
عادلة، على الشعوب الأصلية، التي تمثل نحو ثلث سـكان العـالم            

 نـساء الـشعوب الأصـلية وفتياتهـا         وتعاني. الأفقر والأشد تهميشاً  
يتعرضن في معظم الأحيان للفقـر      كما  من صور التمييز المتعددة     

يــة الحــصول علــى الأراضــي،    المــدقع، والأميــة، وانعــدام إمكان  
  .وانعدام الرعاية الصحية أو سوء تلك الرعاية، والعنف

 المجتمـع عمومـاً بـشأن      وعيـة  بـصورة مـستمرة ت     يوتجر  - ٤٤
الأهمية التاريخية للشعوب الأصلية في المنطقة الإقليمية، وبـشأن         

يجـرى تنفيـذ سياسـات لتقـديم الـدعم للحكـم            كما  . إسهاماتها
 ـــ ــشعوب وبواسـ ــذاتي للــ ــشعوب الــ ــشئ . طة تلــــك الــ ولم يُنــ

ــدة منفــصلة عــن حقــوق     ‘الإعــلان’ ــة حقــوق خاصــة جدي  أي
الإنسان الأساسية العالميـة، وإن أوضـح تفاصـيلها في الظـروف            

التي تنفـرد   المعينة، الثقافية والتاريخية والاجتماعية والاقتصادية،      
  .الشعوب الأصليةبها 
): مراقبــــة عــــن الاتحــــاد الأوروبي (الــــسيدة تــــشامبا  - ٤٥

ــضاً  ــل الأســود   تكلمــت أي ــا، والجب ــة ، باســم كرواتي  وجمهوري
 الـــتي هـــي بلـــدان ، وتركيـــا،مقـــدونيا اليوغوســـلافية الـــسابقة

 البلـدان   ،مرشحة؛ وباسم ألبانيا، والبوسنة والهرسك، وصـربيا      
والانتــساب، فــضلا عــن تحقيــق الاســتقرار الأعــضاء في عمليــة 

الأوروبي تحـــاد لا وجمهوريـــا مولـــدوفا، فقالـــت إن ا،جورجيــا 
ــرار     ــد بق ــى وجــه التحدي ــدىيرحــب عل ــدائم القاضــي  المنت  ال

. بالتركيز في اجتماعه المقبل على العنف ضد النساء والفتيـات         
ــرر    ــيات المقـ ــدير، توصـ ــع التقـ ــاد الأوروبي، مـ ويلاحـــظ الاتحـ
ــوافقي في      ــرار الت ــصنع الق ــق ب ــره المتعل ــواردة في تقري الخــاص ال

يهيـة المتعلقـة بالأعمـال      المبـادئ التوج  ’و  إطار واجب التـشاور     
 مـن جانـب مجلـس       المعتمدة مؤخراًً ‘ التجارية وحقوق الإنسان  

ة علقــحقــوق الإنــسان، الــتي تــشدد علــى التحــديات المعينــة المت 
  .بالشعوب الأصلية

م الــتي تقدمــه ويــسلم الاتحــاد الأوروبي بالإســهام القــيّ   - ٤٦
قـد  و. الشعوب الأصلية للتنميـة المـستدامة والتنـوع البيولـوجي         

مـــــت مراعـــــاة قـــــضايا الـــــشعوب الأصـــــلية في الـــــبرامج عمَّ
ل الاتحـــــاد ومـــــوَّ. تحـــــاد الأوروبيلاوالـــــسياسات الإنمائيـــــة ل

 إلى ٢٠٠٧مــشروعاً علــى الــصعيد العــالمي في الفتــرة مــن   ٣٢
، بمبلــغ ثمانيــة ملايــين دولار تقريبــاً، لــضمان إدخــال      ٢٠٠٩

دعمـاً  وقـدم الاتحـاد     . الشعوب الأصلية في عمليـة صـنع القـرار        
ــات    ــة إمكان ــبيراً لتنمي ــة القطبالمك ــةنطق ــشماليي  في الاتحــاد ة ال

الأوروبي والمناطق المجاورة، بوسائل تـشمل التعـاون الـدولي في           
ــالات ا ــة،    لأمجـ ــوارد الطبيعيـ ــيم، والمـ ــة، والتعلـ ــال التجاريـ عمـ

  .والتراث الثقافي
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ــد    - ٤٧ ــر فيلـ ــان ديـ ــسيناري فـ ــسيدة كالـ ــة  (هالـ جمهوريـ
بيين للأمـريكتين  وقالت إن استعمار الأور): ةفترويلا البوليفاري 

قد أسـفر عـن أكـبر عمليـة إبـادة وانتـهاك لحقـوق الإنـسان في                  
 مليــون شــخص مــن ٨٠تــاريخ البــشرية، بوســائل تــشمل قتــل 

 سـنة   ١٢ومنذ الثورة في فترويلا، قبل      . أبناء الشعوب الأصلية  
لـشعوب الأصـلية،    لمنتميـة ل  ماعـات ا  الجمضت، ظلـت حقـوق      

عتــراف بثقافتــها وهويتــها وحمايتــهما، أولويــة مــن      ومنــها الا
وقــد خــصص بــاب بأكملــه في الدســتور لقــضايا   . الأولويــات

 قانونـاً وطنيـاً بـشأن هـذا         ٤٦الشعوب الأصلية، وهنـاك أيـضاً       
  .الموضوع

والتعليم في البلد متعدد اللغات، حيث تترجم الكتـب           - ٤٨
بنــاء وهنــاك جامعــة لأ. المدرســية إلى لغــات الــشعوب الأصــلية

والسياسة الصحية والإنمائية تنفـذ بالتـشاور       . الشعوب الأصلية 
، وتــشمل التــدريب لــشعوب الأصــليةلمنتميــة لاماعــات الجمــع 

  .للأخصائيين الطبيين من أبناء تلك الشعوب
يـــلا البوليفاريـــة بالملكيـــة وومعتـــرف في جمهوريـــة فتر  - ٤٩

الجماعية للأراضي، وقد جـرى ترسـيم حـدود تلـك الأراضـي             
أمــا اســتخدام الدولــة للمــوارد    . الــشعوب الأصــلية اشــتراك ب

 دون مــساس ينــه يجـر إ فالــشعوب الأصـلية الطبيعيـة في موائـل   
ــصادياً، وهــو   تلــك بــسلامة  ــاً واقت ــاً واجتماعي ــشعوب، ثقافي ال

لهيئـات  اواختتمـت كلمتـها قائلـة إن        . خاضع للتـشاور المـسبق    
 والـصعيد   المنتخبة، على كل من الصعيد المحلي وصعيد الولايـة        

  .الشعوب الأصليةالوطني، تضم عدداً معتبراً من ممثلي 
قالـــت إن تـــشريعات ): نيكـــاراغوا (الـــسيدة ميـــدال  - ٥٠

بلـــدها تـــنص علـــى الاســـتقلال الـــذاتي للـــشعوب الأصـــلية       
فريقيــة، فــضلاً عــن امــتلاك أوالــسكان المنحــدرين مــن أصــول 

. اعيـاً  جم للأراضي امتلاكاًشعوب الأصليةنتمية لل المماعات  الج
وقد اتخذت تدابير لعلاج الاستبعاد التاريخي الـذي عانـت منـه            

  .الأقليات ولتعزيز حقوقها الإنسانية

ورغــم الأزمــة الاقتــصادية والفقــر المــوروث مــن عهــد   - ٥١
نجز الكثير لتحـسين مـستويات   قيادة الليبراليين الجدد السابقة، أُ  

ــة وقــد اعتمــدت نيكــاراغوا اتفا . الــشعوب الأصــلية معيــشة  قي
ــم    ــة رق ــسنة ١٦٩منظمــة العمــل الدولي ، واقترحــت ٢٠١٠ ل

حكومــة نيكــاراغوا في ســياق تكامــل أمريكــا الوســطى خطــة   
 ومجتمعـات   الـشعوب الأصـلية   عمل إقليمية لاشتراك مجتمعـات      

ــن أصــول    ــسكان المنحــدرين م ــل  أال ــة التكام ــة في عملي . فريقي
وعقـــدت اجتماعـــات بـــين ممثلـــي الحكومـــة وقـــادة الـــشعوب 

المنـــتمين إلى منـــاطق ســـاحل المحـــيط الهـــادئ وشمـــال  الأصـــلية 
 ة الأصــليشعوبنيكــاراغوا ووســطها لإنــشاء برنــامج عمــل لل ــ

 وباتفاقيـة منظمـة العمـل       ‘الإعلان’ـ  في تلك المناطق وللتوعية ب    
ويجـرى تـدريس المنـاهج المدرسـية الوطنيـة          . ١٦٩الدولية رقم   

ــشعوب الأصــلية بلغــات  ــاح  ال ذه اللغــات الكتــب  بهــ، كمــا تت
  .المدرسية التمهيدية المخصصة لتعليم مبادئ القراءة والكتابة

ــة  (مـــروفالـــسيدة نِ  - ٥٢ ): الولايـــات المتحـــدة الأمريكيـ
قالت إن لدى حكومتها مبادرات عديدة للاسـتجابة لـشواغل          
قادة الشعوب الأصلية، وإنها تعزز الـصلة علـى صـعيد التعامـل             

تعـــالج بـــين الحكومـــات، وتحمـــى البيئـــة وتـــوفر الإنـــصاف، و  
الثغـــرات القائمـــة في مجـــال الرعايـــة الـــصحية، وتعـــزز التنميـــة 

  .المستدامة، وتحمى الثقافات
 قائلــــة إن القبائــــل في الولايــــات المتحــــدة توأضــــاف  - ٥٣

تــشترك في تنميــة المــوارد الطبيعيــة وتــستفيد منــها باعتبارهــا       
المالك المستفيد مـن المـوارد الطبيعيـة وباعتبارهـا جهـات قائمـة          

والقبائل هي المالكة المستفيدة مـن مـوارد الأخـشاب          . مبالتنظي
  .‘أراضي الهنود’والطاقة والمعادن في 

ــر مــن  إوبموجــب القــانون الاتحــادي، ف ــ  - ٥٤ ن القبائــل أكث
فهي جزء مـن عمليـة أكـبر تعـالج          . مجرد فئة معنية أو مستهدفة    

صــلة ’مايــة بمعــزل عــن الحالــشواغل التاريخيــة والثقافيــة وتــوفر 
  . التي تربط الولايات المتحدة بالقبائل‘ومةحكومة بحك
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ــالبوت   - ٥٥ ــسيد ت ــا (ال ــال إن ): غيان ــشعوب الأصــلية ق  ال
 الجـزء الأسـرع نمـواً       هـي  في المائة من السكان في بلده و       ٩تمثل  

وزيـران بالحكومـة    من أبناء الـشعوب الأصـلية       وهناك  . سكانياً
لـــك تمو.  عـــضواً بالجمعيـــة الوطنيـــة٦٥وعـــشرة أعـــضاء مـــن 

  . في المائة من أراضي غيانا ملكية دائمة١٤ ةالأصليوب شعال
ــانون    - ٥٦ ــل قـ ــا ويمثـ ــود أمريكـ ــسنة هنـ  ووزارة ٢٠٠٦ لـ

 ولجنة معنية بالشعوب الأصـلية بعـضاً مـن          اد أمريك وشؤون هن 
ــة قـــضايا   ــليةالآليـــات المنـــشأة لمعالجـ ــد . الـــشعوب الأصـ وأحـ

 الـشعوب الأصـلية   أبنـاء   الأهداف الرئيسة هو مواصلة تـدريب       
ليشغلوا وظائف التدريس وغيرهـا مـن الوظـائف في مجتمعـاتهم            

ــة ــة إلى    . المحلي ــات المجاني ــية والوجب ــاء المدرس ــوفير الأزي وأدى ت
زيادة عدد المقيـدين بالمـدارس في المجتمعـات المحليـة الـتي تعـيش               

  .الشعوب الأصليةأبناء فيها أعداد كبيرة من 
التركيــز وتــشمل الجهــود الوطنيــة للقــضاء علــى الفقــر   - ٥٧

وتيـــسر مخططـــات . علـــى تحـــسين أحـــوال الـــشعوب الأصـــلية
ــصادي في      ــتثمار الاقتـ ــنح الاسـ ــصغر والمـ ــة الـ ــروض البالغـ القـ

ــة  ــة النائي ــل   . المجتمعــات المحلي ــة إلى تقلي ــبرامج الرامي ــشتمل ال وت
انبعاثــات الكربـــون ومكافحـــة التغــيير المنـــاخي علـــى عناصـــر   

  .للتنمية الاقتصادية ستفيد الشعوب الأصلية
رحبـت بتمديـد ولايـة      ): المكـسيك  (السيدة مورغان   - ٥٨

لاســـتئماني لقـــضايا الـــشعوب الأصـــلية، للـــسماح االـــصندوق 
ــوق       ــس حق ــال مجل ــشعوب الأصــلية في أعم ــي ال ــتراك ممثل باش

ــسان ــصندوق    . الإنـ ــوارد للـ ــوفر المـ ــسيك تـ ــرت أن المكـ وذكـ
  .وتشجع الدول الأخرى على أن تفعل الشيء نفسه

ممثلـي الـشعوب الأصـلية اشـتراكاً        اشـتراك   دعت إلى   و  - ٥٩
ــؤتمرات  ــالاً في الم ــذي   . فع ــل ال ــالتقرير المقب ــا ب وأبــدت اهتمامه

في توسـع   السيقدمه الأمين العـام بـشأن الإجـراءات الراميـة إلى            
إن طرائــق اشــتراك قالــت و. اشــتراك ممثلــي الــشعوب الأصــلية 

ممثلــي الــشعوب الأصــلية في المــؤتمر العــالمي المقــرر عقــده عــام    

ــرب موعــد ممكــن وأن يت    ٢٠١٤ ــقينبغــي أن تتقــرر في أق  حق
ــشعوب      الاشــتراك عــن طريــق المؤســسات الــتي تــضم ممثلــي ال

 وصنع القـرار لـيس مجـرد حـق أساسـي بـل هـو أيـضاً                . الأصلية
  .حجر الزاوية للتمتع الفعلي بسائر الحقوق

ومضت قائلة إن ممثل المكسيك الدائم قـد دعـا خـبراء         - ٦٠
 الدائم إلى الاشتراك في     نتدىا في الم  الشعوب الأصلية ومنظماته  

حلقة العمل التقنيـة الدوليـة الثانيـة للـشعوب الأصـلية والـدول              
والمعنية بالمفاوضات الرامية إلى وضـع إطـار عمـل لمـؤتمر الأمـم             

وكـان  . المتحدة المعـني بـتغير المنـاخ، في أوكـساكا، بالمكـسيك           
 مــن منــاطق عديــدة فيممثلــون لــشعوب أصــلية مــن المــشتركين 

ــون   ـــ   لحالعــالم، وممثل  ٧٧كومــات مختلفــة، ورئــيس مجموعــة ال
 المؤتمر السادس عشر والسابع عشر لأطـراف        والصين ورئيسيّ 

وسـوف  . اتفاقية الأمم المتحـدة الإطاريـة المتعلقـة بتغـيير المنـاخ           
  .تنشر مقترحات الشعوب الأصلية قريباً

ــسيدة هورســينغتون   - ٦١ ــذار  ): أســتراليا (ال قالــت إن اعت
ــام    حكو ــسكان الأصــليين ع ــوطني لل ــها ال ــ وتأي٢٠٠٨مت دها ي

 الـصلة بـين الحكومـة       ان، قد حسَّ  ٢٠٠٩للإعلان، الصادر عام    
ــتراليا الأصــلية أوشــعوب  ــار . س ــة  اوفي إط ــتراتيجية الحكوم س

دمات بخــ الــشعوب الأصــليةلــسد الثغــرة المتمثلــة في عــدم تمتــع 
د  جـرى بنـاء أو تجدي ـ     ،الصحة والإسـكان والتعلـيم والتوظيـف      

شــاب  ٣ ٥٠٠مــسكن، وتلقــى أكثــر مــن  ١ ١٠٠أكثــر مــن 
ــاء ســترالي مــن  أ ــشعوب الأصــلية أبن  دعمــاً لاســتكمال ســنة  ال

 ١٦ ٠٠٠ أكثـر مـن    أدراستهم النهائية بالمرحلـة الثانويـة، وبـد       
 أكثــر مــن أ العمــل، وبــدالــشعوب الأصــليةأبنــاء ســترالي مــن أ

  .م المهنيتدريبهمن نفس الفئة  ١٢ ٠٠٠
ــد   - ٦٢ ــؤ”وعقـ ــشعوب  المـ ــوطني لـ ــتراليا الأولىأتمر الـ  “سـ

 أداة وطنية مـستقلة     “المؤتمر”ل  ومثَّ. ٢٠١١ الأول عام    منتداه
تـألف  وقـد  .  الاشـتراك في صـنع القـرار   ة الأصـلي شعوبتتيح لل 
 سياســة ةوثمــ.  منــدوباً مــن شــتى أنحــاء البلــد ١٢٠  مــنالمــؤتمر
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وطنية جديـدة بـشأن التعـدد الثقـافي تـنص علـى مبـادئ تقـدير               
 وإشـاعة منـافع     ،ع، والحفـاظ علـى التماسـك الاجتمـاعي        التنو

سـتراليا  أوقـد قـدمت   . ستراليا، والتصدي للتعـصب أالتنوع في  
دعمـــاً فعـــالاً لبوليفيـــا في تنظـــيم المـــؤتمر العـــالمي الأول المعـــني   

  .بالشعوب الأصلية
، بدأت الأستاذة مِغان ديفيـز، العالمـة        ٢٠١١وفي عام     - ٦٣
الـسكان الأصـلين المتخصـصة في دراسـة          ةبنإسترالية البارزة   لأا

حقوق الإنسان، عضويتها، الممتدة على مدى ثلاث سـنوات،      
وهـى باحثـة    .  الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية     المنتدىفي  

ــزة معنيــة بدراســة الحقــوق القانونيــة للــشعوب الأصــلية        متمي
والقانون الدولي، وكانـت ناشـطة في الأمـم المتحـدة باعتبارهـا            

ســــيما  مــــن دعــــاة حقــــوق الــــشعوب الأصــــلية، لا واحــــدة
  .يتصل بنساء تلك الشعوب فيما
ســتراليا الــشاب لــدى أوللمــرة الأولى، كــان منــدوب   - ٦٤

وفي . الـشعوب الأصـلية  أبناء سترالياً من  أالأمم المتحدة مواطناً    
ليكـون  هذه الفئة   ستراليا شخصاً من    أالقريب العاجل، ستعين    

 ،وفي الآونــة الأخــيرة  . م المتحــدةممــثلاً دائمــاً لهــا لــدى الأم ــ   
ــغ  أســاهمت  ــصندوق   ١٠٠ ٠٠٠ســتراليا بمبل ــصالح ال دولار ل

تلــك ســتئماني للــشعوب الأصــلية، دعمــاً لاشــتراك ممثلــي      لاا
ــة  ســتراليا في أكمــا تــساهم . الــشعوب في الاجتماعــات الدولي

ــستهدف       ــة ي ــة الفكري ــة للملكي ــة العالمي ــابع للمنظم صــندوق ت
شعوب الأصلية في المفاوضات المتعلقـة      تقديم الدعم لاشتراك ال   

  .عداد صك دولي جديد لحماية الموارد الوراثيةإب
قالـت إن بلـدها     ): الاتحاد الروسي  (السيدة زولوتوفا   - ٦٥

وقـد تجــسد في  . مختلفــة إثنيـة   مجموعـة ١٦٠مـوطن لأكثـر مــن   
الـصغيرة  الإثنيـة   التشريع الروسي الوضع الخاص للمجموعـات       

وتمثـــل حقـــوق تلـــك الـــشعوب . يةالمؤلفـــة مـــن شـــعوب أصـــل
وقــد كُفــل . وتمثيلــها الثقــافي أولــويتين مــن أولويــات الحكومــة 

ختيــار شــتى لايلــزم مــن شــروط للتنميــة المنــصفة الــشاملة و  مــا

لغــات الــشعوب الأصــلية واســتخدمها، كمــا كُفلــت حقــوق    
 فيمــا يخــتص بالحفــاظ علــى ثقافاتهــا وحمايــة  الإثنيــةالجماعــات 

  .مواطنها التاريخية
ح نَوأقيمت مسابقة سنوية يحصل الفائزون فيها على م ـِ         - ٦٦

من الميزانية الاتحادية لإقامة مشاريع إعلامية هدفها الحفاظ على         
. التراث الثقافي للشعوب الأصلية الصغيرة وتنميـة ذلـك التـراث          

 الدائم، قدم الاتحاد الروسـي     المنتدىخر دورة من دورات     آوفي  
ــضل      ــة بأف ــل معني ــة عم ــدعم لحلق ــن   ال ــستمدة م الممارســات الم

التعـــاون بـــين المجتمعـــات المحليـــة للـــشعوب الأصـــلية في الاتحـــاد 
الروســـي والـــشركات الـــصناعية، واشـــتركت المنظمـــات غـــير   
الحكومية المنبثقة عن الشعوب الأصلية في حلقـة العمـل الـسالفة       

دينــة ســان بطرســبورغ بم واستــضاف الاتحــاد الروســي، .الــذكر
ــام  ــؤتمراً بـــشأن٢٠١٠عـ ــة  ، مـ ــة للمعرفـ ــة الثقافيـ ــة الملكيـ  حمايـ

واشــترك في ذلــك المــؤتمر ممثلــون  . التقليديــة بالــشعوب الأصــلية
  . بلدا٣٠ًللشعوب الأصلية وخبراء ينتمون إلى أكثر من 

قال إن البرلمان الياباني قـد      ): اليابان (السيد هيشيكي   - ٦٧
، قـــراراً يـــدعو إلى الاعتـــراف ٢٠٠٨اعتمـــد بالإجمـــاع، عـــام 

ي سياسـات شـاملة    وإلى تبن ـّنو باعتباره شعباً أصـلياً  بشعب الأي 
ــ واعترفــت الحكومــة بــأن  .لأجلــه شعب الأينــو لغتــه الخاصــة  ل

موطنـه  ي لأص ـشـعب  ودينه الخاص وثقافته الخاصـة وأن أبنـاءه         
  .سيما هوكايدو لجزء الشمالي من اليابان، لاا

 استـشارياً ضـم خـبراء       ت حكومة اليابـان فريقـاً     أوأنش  - ٦٨
واقتــرح ذلــك الفريــق . ستوى وممــثلاً لــشعب الأينــورفيعــي المــ

تـــدابير في مجـــالات التعلـــيم، وإحيـــاء ثقافـــة الأينـــو، والتنميـــة   
ت الحكومة مجلساً للسياسة العامـة شـارك        أكما أنش . الصناعية

منــهم وفيــه علــى نحــو فعــال ممثلــون عديــدون لــشعب الأينــو،   
وهذا المجلـس يعكـف علـى مـشروع لبنـاء مركـز وطـني               . نساء

 هشعب ويجمع بيانات عن أحوال ـ    ذلك ال تعزيز الاحترام لثقافة    ل
  .المعيشية خارج هوكايدو



A/C.3/66/SR.19
 

12 11-54806 
 

ــامينو   - ٦٩ ــال كــ ــسيدة فــ ــا (الــ ــع ): كوبــ قالــــت إن قمــ
نــه أ لدرجــة ،ان قاســياًكــالمــستعمرين لــسكان كوبــا الأصــليين 

  .ين الأصليسكانال على قيد الحياة أي من بقي لم
هـو  دفاع عنـها    وأحد الحقوق الأساسـية الـتي يجـب ال ـ          - ٧٠

حــق الــشعوب الأصــلية في حريــة اختيــار وضــعها الــسياسي       
وإمكانيـــة اســـتفادتها مـــن التنميـــة الاقتـــصادية والاجتماعيـــة      

ــة ــتي     . والثقافي ــشعوب الأصــلية ال ــا مجــدداً حــق ال وتؤكــد كوب
تعيش في منطقة جبال الإنديز في التمتع التام بحقوقها التقليديـة   

وذكـرت أن كوبـا     .  الكوكـا  العتيقة، بما فيها حق مضغ أوراق     
  .تسلم بحق حكومة بوليفيا في حماية تلك الممارسة لشعبها

ومـــضت قائلـــة إنـــه مـــن غـــير المقبـــول محاولـــة إدراج    - ٧١
ــسان المقــررة في   للــشعوب الأصــلية في  ‘ الإعــلان’حقــوق الإن

معــايير إنمائيــة ترفــضها غالبيــة تلــك الــشعوب باعتبارهــا معــايير 
والمطلـوب هـو إعمـال     . واحتياجاتهـا دخيلة على طريقة حياتهـا      

حقيقي لتلك الحقوق وفقاً لاحتياجات تلك الـشعوب الفعليـة          
  .ولمصالحها

ــديتز  - ٧٢ ــدان  ): الـــسويد (الـــسيد غرونـ تكلـــم باســـم بلـ
ــال إن بعــض    ــشمال الأوروبي ، فق ــاء ال ــشعوب الأصــلية أبن  ال

يتعرضون لانتهاكات ماسـة بحقـوق الإنـسان، بمـا فيهـا العنـف              
تعـانى  ، بينمـا    لات، نتيجـة للـدفاع عـن حقـوقهم        في بعض الحـا   

نساء الشعوب الأصـلية مـن تمييـز مـضاعف، داخـل مجتمعـاتهن              
  .المحلية وداخل المجتمع الأكبر

وأضاف قـائلاً إنـه لا يـزال هنـاك بعـض الحـيرة بـشأن                  - ٧٣
أدوار كيانــات الأمــم المتحــدة الثلاثــة المنــشأة لمعالجــة قــضايا       

ها، فضلاً عن مكانة الـشعوب      الشعوب الأصلية وبشأن وظائف   
الأصلية في هياكل الأمم المتحدة المؤسسية، لأنهـا شـعوب غـير            

وأضـاف قـائلاً    . منظمة دائماً في صورة منظمات غير حكومية      
إن تقريــر الأمــين العــام المتعلــق بتعزيــز اشــتراك ممثلــي الــشعوب 
الأصــلية المعتــرف بهــم في أنــشطة المنظمــة، وبــشأن تنظــيم هــذا 

وأعـرب عـن ترحيـب      . وف يكون موضـع اهتمـام     الاشتراك س 
 ٢٠١١بلدان الشمال الأوروبي بإنشاء الأمـم المتحـدة في عـام            

، الــتي تمثــل مبــادرة مــشتركة بــين  ‘شــراكة الــشعوب الأصــلية’
ــوق      ــاة حقـ ــيم مراعـ ــهام في تعمـ ــأنها الإسـ ــن شـ ــالات مـ الوكـ
ــدم       ــق تق ــم المتحــدة وتحقي ــة الأم ــشعوب الأصــلية في منظوم ال

  .د القطريملموس على الصعي
وقـــد زار المقـــرر الخـــاص في الآونـــة الأخـــيرة منطقـــة    - ٧٤

ــة    . ســابمي ــرويج تــولي أهمي ــدا، والن ــسويد، وفنلن ولاحــظ أن ال
وســوف تجــري في القريــب . كــبرى لقــضايا الــشعوب الأصــلية

ــعب     ــة شـ ــة باتفاقيـ ــة المتعلقـ ــات الثالثـ ــة المفاوضـ ــل جولـ العاجـ
  .في بلدان الشمال الأوروبي“ السامي”
ــ  - ٧٥ ــشمال الأوروبي أعــضاء في   وذك ــدان ال ــع بل ر أن جمي

، وهــو منتــدى تــوافقي رفيــع  ة الــشمالييــةالقطبالمنطقــة مجلــس 
 يـة القطبالمنطقـة   المستوى للتعاون والتفاعل بـين دول وشـعوب         

، تشترك فيه الشعوب الأصلية على قـدم المـساواة مـع            ةالشمالي
  .الحكومات

ادت قـــال إن بـــيرو قـــ): بـــيرو (الـــسيد شـــوكوهوارا  - ٧٦
ــة وضــع     ، ‘الإعــلان’ طــوال الأحــد عــشر عامــاً الماضــية عملي

وفي . يشهد على التزامها القـوي بحقـوق الـشعوب الأصـلية         مما
الآونــة الأخــيرة بــدأ نفــاذ قــانون متعلــق بالموافقــة المــسبقة مــن    

جماعيـة  إجانب الشعوب الأصلية والقبلية، وذلك بعـد موافقـة          
ق تمامـاً مـع اتفاقيـة     وهـذا القـانون متف ـ    . من قبل كونغرس بـيرو    

وقد قام المقرر الخاص بـدور      . ١٦٩منظمة العمل الدولية رقم     
  .هام في وضع ذلك القانون

  .٠٠/١٣رُفعت الجلسة الساعة   
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	8 - وتتسبب الآثار غير المباشرة المترتبة على النزاع المسلح، التي من قبيل انهيار منظومات الرعاية الصحية أو صعوبة الحصول على الرعاية الصحية، في إلحاق الضرر بصحة الأطفال. ولذلك، تُترك الأمراض البسيطة دون علاج، مما يؤدى إلى إعاقات دائمة. وفي المناطق المتضررة من النزاع المسلح، يولد الكثير من الأطفال ولديهم إعاقات لأن النساء لا يملكن سوى إمكانيات محدودة للحصول على الرعاية المناسبة والتمتع بأحوال طيبة أثناء الحمل والولادة. وتُرتكب الاعتداءات على المرافق الصحية والأفراد العاملين في المجال الصحي والمركبات المستخدمة للأغراض الصحية، وذلك في تجاهل صارخ للقانون الإنساني الدولي. وغالباً ما يجرى تجاهل العنف الذي يحول دون الحصول على الرعاية الصحية، وهذه واحدة من أخطر القضايا الإنسانية في عصرنا. وتسعى لجنة الصليب الأحمر الدولية جاهدة إلى إقناع جميع أطراف الصراعات باحترام القانون الإنساني الدولي. وهذا يشمل الاحترام للخدمات الطبية.
	9 - وذكر أن اللجنة تدعم تقديم الرعاية في حالات الطوارئ للمصابين في حالات النزاع وفي المناطق العديدة التي توجد بها ألغام أرضية وأسلحة. وهي تتيح أيضا إمكانية الحصول على التأهيل البدني. وفي عام 2010، استفاد أكثر من 000 200 شخص من برامج من هذا القبيل، منهم نحو 000 56 طفل.
	10 - والأطفال المعاقون يتعرضون بصورة شديدة للمعاناة في النزاعات المسلحة. إذ يتعذر غالباً على الأطفال ذوي الإعاقات الملتحقين بالمدارس الذهاب إلى مدارسهم في حالات النزاع، مما يقلل فرص قيامهم بدور تام في مجتمعاتهم.
	11 - السيدة كلاين سولومون (المنظمة الدولية للهجرة): قالت إن منظمتها تعمل على تقليل الاتجار بالأطفال وتزود الضحايا بالمساعدات. ودعت إلى حماية حقوق الأطفال المهاجرين غير المصحوبين بمرافق، بغض النظر عن وضعهم القانوني في بلد المقصد، ومثل هذه الحماية يجب أن توجّه خصيصاً للطفل. وفي حالات النزاع المسلح، يجد الأطفال أنفسهم أحيانا دون مرافقين خارج بلدهم الأصلي. وينبغي إيلاء اهتمام خاص لسلامة عودة الأطفال الذين فروا من مناطق النزاع. وقالت في هذا الصدد إن التنسيق الفعال عبر الحدود أمر بالغ الأهمية.
	12 - السيد موطر (الاتحاد البرلماني الدولي): قال إنه يجب توعية النساء والأطفال بحق الطفل في الرعاية الصحية الجيدة التي في مقدورهم، وهو حق منصوص عليه في صكوك دولية شتى. ويجب إزالة الحواجز القانونية التي تحول دون بلوغ هذا الحق، كما يجب تخصيص الموارد اللازمة لإعماله.
	13 - وأضاف قائلاً إن الاتحاد يوفر التدريب لأعضاء البرلمانات ويدعم المبادرات الوطنية الرامية إلى توفير إمكانية الاستفادة على نحو شامل من الخدمات الصحية لكافة النساء والأطفال، وهناك عدد متزايد من المبادرات البرلمانية الرامية إلى إنفاذ الحق في الرعاية الصحية. وتتضمَّن مبادرة برن للعمل البرلماني العالمي بشأن صحة الأم والطفل، التي أقرتها في عام 2010 رئيسات البرلمانات، التزاما عالمياً قوياً بتحقيق الغايتين 4 و 5 المنصوص عليهما في الأهداف الإنمائية للألفية. وتشمل المبادرة التزاماً بدعم التدابير الرامية إلى توفير الصحة للأم والطفل. وقد أطلق الاتحاد حواراً برلمانياً سيتوج بقرار يوصي بعمل برلماني لدعم صحة المرأة والطفل، بما في ذلك توفير التمويل الكافي، وإحداث تغيرات في السياسات الصحية الوطنية، والرقابة على تحسين إيصال الخدمات.
	14 - السيد كاسيدي (منظمة العمل الدولية): قال إنه بينما انخفض عدد العمال الأطفال من 222 مليون طفل عام 2004 إلى 215 مليون طفل عام 2008 تمثل هذه الحقيقة تباطؤاً في تقليل عمالة الأطفال على الصعيد العالمي. وقد اعتمد مؤتمر لاهاي العالمي المعني بالعمال الأطفال، المعقود عام 2010، خارطة طريق للقضاء على أسوأ صور عمالة الأطفال بحلول عام 2016. وينبغي التصديق عالمياً على اتفاقيتيّ منظمة العمل الدولية رقم 138، بشأن الحد الأدنى لسِِن الالتحاق بالعمل، ورقم 182 المتعلقة بحظر أسوأ أشكال عمل الأطفال؛ كما ينبغي تفعيل الإعلان المتعلق بالمبادئ والحقوق الأساسية في العمل. ومطلوب التشديد بوجه خاص على أفريقيا لتعميم مراعاة الأنشطة المتعلقة بعمالة الأطفال في البرامج والميزانيات. وتقع على عاتق الحكومات مسؤولية رئيسية تلزمها بالقضاء على عمالة الأطفال.
	15 - وفي أفريقيا، تعددت الأسباب الجذرية لعمالة الأطفال بفعل النزاع المسلح والكوارث الطبيعية، مما أدى إلى التشريد وتدمير سبل الرزق والمدارس، وإلى استخدام الجنود الأطفال. ولفرص العيش المستدام أهميتها في مجال حماية الطفل من الاستغلال، والجريمة، والعنف، وإعادة التجنيد.
	16 - والجهود الرامية إلى مكافحة الاتجار بالأطفال تنطوي على زيادة حجم قاعدة المعارف المتعلقة بهذا الاتجار في سياق الحرب، كما تنطوي على تحسين الرصد وإنفاذ القوانين. وتُجرى في سيراليون وبلدان أخرى تأثرت بالنزاعات مسوح وطنية، كما تُنفَّذ مبادرات لجمع البيانات. وهذا العمل يدعم جهود منظمة العمل الدولية الجارية للنهوض بتخطيط السياسات العامة وتصميم الأنشطة لمناهضة عمالة الأطفال في البلدان المارة بمرحلة ما بعد النزاع. وسوف تنشر قبل نهاية 2011 نتائج المسح الوطني الذي أُجري في ليبريا.
	17 - واحتفالاً باليوم العالمي لمكافحة عمالة الأطفال، في عام 2011، أصدرت منظمة العمل الدولية تقريراً معنوناً ’الأطفال في مجال العمل المنطوي على خطورة: ماذا نعرف، وماذا يلزم أن نفعل‘.
	البند 66 من جدول الأعمال: قضايا الشعوب الأصلية (A/66/288)
	(أ) قضايا الشعوب الأصلية
	(ب) العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم
	18 - السيدة باس (مديرة شعبة السياسة الاجتماعية والتنمية، بإدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية): أشادت بالقرارات التي اتخذتها حكومتا كندا والولايات المتحدة دعماً للإعلان المتعلق بحقوق الشعوب الأصلية. وقالت إن قرارات حكومتيّ أستراليا ونيوزيلندا، المتخذة عام 2009 لتأييد ذلك الإعلان، تتسم هي الأخرى بأهميتها. وقد حاز الإعلان تأييداً عالمياً.
	19 - وأضافت قائلة إن شعوباً أصلية عديدة قد شُردت واقتُلعت من جذورها وباتت مواردها الطبيعية معرّضة للخطر، وأخذ كثير من لغاتها يحتضر، وغالباً ما تثور الشكوك حول وجود هذه الشعوب نفسه. وغالبية الشعوب الأصلية في العالم تعيش في ظروف تدعو للأسى، ومتوسطات أعمارها أقصر، ومعدلات وفيات أطفالها وأمهاتها أعلى، بالمقارنة بالأرقام المماثلة لدى الشعوب الأخرى. وتظهر ثغرات تنفيذية مزعجة من واقع تقييم منتصف المدة للتقدم المحرز في تحقيق هدف وغايات العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم (A/65/166)، الذي قدمه الأمين العام إلى الجمعية العامة عام 2010.
	20 - ومن خلال الصندوق الاستئماني لقضايا الشعوب الأصلية، تقاسمت نساء شعب سامبورو المسنات المعارف التقليدية المتعلقة بإدارة الغابات مع شبان الشعوب الأصلية في كينيا؛ وعززت مجتمعات الشعوب الأصلية في كمبوديا مهاراتها التسويقية والإدارية المالية؛ وتحسنت فرص وصول الشعوب الأصلية في نيكارغوا إلى العدالة.
	21 - وقد قررت الجمعية العامة أن تنظم في عام 2014 مؤتمراً عالمياً بشأن الشعوب الأصلية من أجل تقاسم المناظير وأفضل الممارسات المتعلقة بإعمال حقوق الشعوب الأصلية. وسوف يكون اشتراك الشعوب الأصلية اشتراكا تاماً شاملاً في أعمال المؤتمر العالمي التحضيرية ومفاوضاته وإعداد الوثيقة الختامية أمراً بالغ الأهمية لنجاحه.
	22 - السيد أنايا (المقرر الخاص المعني بحالة حقوق الإنسان والحريات الأساسية للشعوب الأصلية): قدم تقريره المتعلق بحقوق الشعوب الأصلية (A/66/288)، وقال إنه قد عمل على النهوض بالإصلاحات القانونية والإدارية والبرنامجية على الصعيدين الوطني والدولي. ففي إكوادور، قدم أسهاماً في مشروع قانون لتنسيق نظام عدالة الدولة ونظام عدالة الشعوب الأصلية. وفي سورينام، قدم التوجيه بشأن التدابير اللازمة لتأمين حقوق الشعوب الأصلية والقبلية في الأراضي والموارد، على ضوء قرارات ملزمة أصدرتها محكمة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان.
	23 - وبالإضافة إلى العديد من الزيارات القطرية، والتقارير القطرية، والردود القطرية على الادعاءات المتعلقة بانتهاك الحقوق، فقد أصدر تقارير بشأن الشعوب الأصلية المتضررة من مشاريع التعدين في غواتيمالا ومشاريع الطاقة الكهرومائية في كوستاريكا وبنما وبشأن النزاع العنيف في بيرو بين الشرطة والشعوب الأصلية. وقد تناولت تقاريره المقدمة إلى مجلس حقوق الإنسان واجب الدول الذي يُلزمها بالتشاور مع الشعوب الأصلية؛ ومسؤولية الشركات التي تلزمها بمراعاة حقوق الإنسان؛ ولزوم الحصول على موافقة مسبقة مدروسة صادرة عن الإرادة الحرة للشعوب الأصلية قبل البدء في المبادرات؛ وعن تدابير بناء الثقة. وناقش تقريره المتعلق بمسؤولية الشركات وجوب اجتهاد الشركات على النحو الواجب عند الاشتراك في أنشطة أو التخطيط لأنشطة تؤثر على الشعوب الأصلية، بما في ذلك تحديد شكل التأثير المحتمل للأنشطة المقترحة على تلك الشعوب؛ واحترام حقوق الشعوب الأصلية في الأراضي والموارد؛ وإجراء دراسات للأثر؛ وإقرار تدابير لتخفيف حدة الأثر ولتقاسم المنافع.
	24 - وذكر أنه قد درس الحالات التي مثلت فيها أنشطة الصناعات الاستخراجية مساساً بحقوق الشعوب الأصلية؛ ولاحظ أن تلك الصناعات كان لها في بعض الأحيان أثر كارثي على حقوق الشعوب الأصلية. وقد رأى مشاريع مشوبة بالإهمال تنفذ دون ضمانات مناسبة أو إشراك للناس المعنيين. كما درس حالات متصلة بالصناعات الاستخراجية تفجَّر منها العنف.
	25 - وانعدام التفاهم بين جميع الفاعلين بشأن القضايا الرئيسية المتصلة بالصناعات الاستخراجية حاجز رئيسي يحول دون حماية حقوق الشعوب الأصلية وإعمالها. وهناك ثغرات هامة قانونية وسياسية عامة وانعدام لتناسق المعايير المتصلة بالأنشطة الاستخراجية على الصعيد العالمي. لذلك، سيكون موضوع الصناعات الاستخراجية محوراً رئيسياً من محاور عمله في الفترة المتبقية من ولايته. وذكر أنه يعتزم عقد اجتماعات للخبراء ومشاورات مع ممثلي الشعوب الأصلية والدول ومؤسسات الأعمال التجارية في شتى أنحاء العالم، وسيطلق محفلاً للتشاور الإلكتروني بشأن القضايا المتصلة بالصناعات الاستخراجية. وفي الوقت نفسه، سيواصل النظر في المصفوفة العامة الشاملة للقضايا المؤثرة على الشعوب الأصلية وسيرصد تقيّد الدول بالالتزامات الدولية المتعلقة بحقوق الإنسان.
	26 - السيد أوليباري (كوستاريكا): قال إن المحكمة العليا في كوستاريكا تناقش كيفية تضمين القانون المحلي أحكام الاتفاقية رقم 169 المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية في البلدان المستقلة. وذكر أن حكومته ترحب بتوصيات المقرر الخاص المتعلقة بالإجراءات المناسبة والمشاورات المتعلقة بمشروع ’إل ديكيس‘ الكهرومائي. وذكر أن الحكومة تدرك أهمية تمكين الشعوب الأصلية من الدفاع عن طريقة حياتها، بعرض قضيتها عرضاً مناسباً. وذكر في ختام كلمته أن الأحكام المحلية المتعلقة بحقوق الإنسان منطبقة أيضاً.
	27 - السيد تاغل (شيلي): قال إن حالة الشعوب الأصلية الحرجة في بلده ما برحت تعالج بفضل المرونة التي يبديها ممثلو تلك الشعوب، والحكومة، والمجتمع المدني، والكنيسة الكاثوليكية الذين قاموا بأدوار الوساطة. وقد قررت وزارة التخطيط مؤخراً إجراء مشاورات مع الشعوب الأصلية لضمان التقيّد باتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 وبالإعلان الصادر عن تلك المنظمة.
	28 - السيدة تاراسينا سِكايرا (غواتيمالا): قالت إن المقرر الخاص قدم مبادئ توجيهية لتحاشي المواجهات في مناطق غواتيمالا التي تجري فيها الأنشطة الاستخراجية. وتساءلت عن كيفية ضمان عدم إصابة المشاورات بالركود. ودعت إلى زيادة التيقن القانوني فيما يختص بالمشاورات. وأعربت عن ترحيبها بالحصول على معلومات بشأن الخطوات المقبلة المؤدية إلى ضمان النجاح.
	29 - السيد دي سيلوس (البرازيل): قال إن القانون المحلي البرازيلي يعالج بعض الأحكام المشمولة في ’الإعلان‘. ودعا إلى البحث عن سبل جديدة لإجراء حوار مع الشعوب الأصلية وللدفاع عن حقوقها. وذكر في هذا الصدد أنه ستعقد في برازيليا في كانون الأول/ديسمبر حلقة دراسية بشأن التشاور. ودعا الشركات إلى احترام حقوق الشعوب الأصلية، لا سيما حقها في الحياة.
	30 - السيد أرشوندو (دولة بوليفيا المتعددة القوميات): طلب من المقرر الخاص الإدلاء بآرائه بشأن كيفية تنظيم ’المؤتمر العالمي‘، والطرائق المتعين وضعها من أجل اشتراك الشعوب الأصلية، ونتيجة المؤتمر المحتملة.
	31 - السيد دي ليون هورتا (المكسيك): قال إنه بينما سيعزز المقرر الخاص التنسيق بين ولايته والمنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية وآلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية يتمتع كل من هذه الكيانات بولاية خاصة. وكل من هذه الولايات يكمّل الولايتين الأخريين.
	32 - ومضى قائلاً إن قوانين الهجرة تؤثر على بعض الشعوب الأصلية فيما يختص بتنقلاتها التقليدية، حيث تفصل الحدود الفاصلة بين الولايات المتحدة والمكسيك بين أبناء بعض الشعوب. ومطلوب تقديم تفاصيل إضافية بشأن كيفية معالجة هذه القضية. وتساءل في النهاية عما إذا كانت الترتيبات الجارية داخل الأمم المتحدة كافية لضمان اشتراك الشعوب الأصلية على أوسع نطاق ممكن في كل ما يؤثر عليها من قضايا دولية مدرجة في جداول الأعمال.
	33 - السيدة تشامبا (مراقبة عن الاتحاد الأوروبي): طلبت مزيداً من المعلومات بشأن أدوار المقرر الخاص، والمحفل الدائم، وآلية الخبراء. وأبدت رغبتها في معرفة الطريقة التي بفضلها يمكن للدول وغيرها من أصحاب المصلحة مد يد المساعدة لتحقيق التعاون الأمثل فيما بينهم جميعاً. كما أبدت رغبتها في الحصول على معلومات بشأن أهم العقبات الحائلة دون تنفيذ ’الإعلان‘. وتساءلت عن ماهية برامج المساعدة التقنية والمالية التي ستنشأ لتنفيذ الإعلان وإصلاح البرامج الموجودة، وكيفية إصلاح البرامج الموجودة. كما دعت المقرر الخاص إلى إبداء آرائه بشأن كيفية التوصل إلى أرضية مشتركة بين مختلف الفاعلين في سياق المشاريع الاستخراجية.
	34 - السيدة أرياس (بيرو): قالت إن بلدها قد سن في الآونة الأخيرة قانوناً بشأن الموافقة المسبقة يتمشى تماماً مع اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169. وفي هذا الصدد، أبدت رغبتها في معرفة آراء المقرر الخاص بشأن كيفية زيادة فاعلية آليات التشاور المسبق.
	35 - السيدة ميدال (نيكاراغوا): أبدت ملاحظة مؤداها أن المقرر الخاص قد أشار في تقريره إلى بلدها باعتباره مثالاً لحسن الممارسة فيما يتعلق بملكية أراضي الأسلاف ومواردهم، ثم أكدت التزام حكومتها بمواصلة استعادة حقوق الشعوب الأصلية، وجددت دعوتها إلى السيد أنايا ليواصل العمل مع بلدها على وضع الممارسات الحسنة اللازمة لمعالجة قضايا الشعوب الأصلية.
	36 - السيد أنايا (المقرر الخاص المعني بحالة حقوق الإنسان والحريات الأساسية للشعوب الأصلية): تكلم رداً على أسئلة المندوبين وتعليقاتهم، فحث البلدان التي لم ترد بعد على طلباته التي يلتمس فيها الدعوات، لا سيما بعض بلدان آسيا، على النظر في هذه الطلبات بعين الرضا.
	37 - وفيما يختص بمشروع سد توليد الكهرباء بالطاقة المائية في كوستاريكا، قال إنه يتطلع إلى إنشاء إجراء للتشاور على النحو المبين بالتوصيات الواردة في تقريره. وذكر أن الحكومة والشعوب الأصلية قد أشاروا إلى قبولهم للعناصر الأصلية في التوصيات.
	38 - ومن الضروري بناء الثقة قبل الدخول في نقاش مع الشعوب الأصلية بشأن أية تدابير معينة. وقد عانى أبناء الشعوب الأصلية على مدى قرون من القمع الذي خلق عدم الثقة. ولذلك، من الواجب أن يوجد في المراحل المبكرة من أية مشاورة نقاش منفتح متحرر من أي نوع من الضغط. ويجب السماح للشعوب الأصلية بالتعبير عن شواغلها في جوّ من الحرية وبصراحة، كما يجب إشراكها في تصميم المبادرة ابتداءً من مرحلة البدايات. ويلزم أن تبدي جميع الأطراف المعنية كثيراً من الصبر. وربما تكون لدى الشعوب الأصلية قضايا قديمة العهد متصلة بحقوق تملّك الأراضي والموارد، وهذه قضايا من المتعين حلها قبل أن يكون ممكناً يدء أي مشروع إنمائي. إذ أن المبادرات الرامية إلى تنمية الموارد في أراض تنعدم بشأنها ضمانات ملكية الأراضي تخلق قدراً كبيراً من السخط.
	39 - وأضاف قائلاً إن الشعوب الأصلية تحتاج إلى معلومات لم يجر التلاعب فيها. وينبغي اعتبار أبناء تلك الشعوب أنداداً قادرين على فهم المعلومات بأنفسهم. كما ينبغي أن تتاح لهم إمكانية الحصول، عند الاقتضاء، على الدراية الفنية. وتعزيزاً لتنفيذ الإعلان، ينبغي أن يقدم المجتمع الدولي الدعم لبناء القدرات، لا فيما يختص بمجرد مواضيع من قبيل طلب التمويل، والاستفادة من إجراءات التظلم وفهم الإعلان، بل أيضاً في ميادين تقنية، من قبيل إدارة الأعمال التجارية والمواضيع الأخرى التي تواجهها الشعوب الأصلية بانتظام. كما ينبغي أن تستفيد الجهات الحكومية من بناء القدرات لتتفهم على نحو أفضل القضايا التي تشغل أذهان الشعوب الأصلية. وكثيراً ما يغفل المسؤولون الحكوميون المعايير المنطبقة على قضايا الشعوب الأصلية أو المتعين انطباقها على هذه القضايا.
	40 - ولكي يشترك ممثلو الشعوب الأصلية في اجتماعات الأمم المتحدة، فقد تعيَّن عليهم أن يستعيروا وثائق التفويض من منظمة غير حكومية أو أن يشكلوا منظمة من هذا القبيل ليحصلوا على اعتماد من المجلس الاقتصادي والاجتماعي. وهذا يتسبب في مشكلات رمزية وموضوعية للشعوب الأصلية. إذ أن لديها هياكلها الخاصة للسلطة، التي ليست ممثلي منظمات المجتمع المدني بل سلطات حكومات الشعوب الأصلية. ويجب استحداث آليات تسمح لها بالاشتراك باعتبارها سلطات حكومية.
	41 - ويؤكد ’الإعلان‘ حق الشعوب الأصلية في الاشتراك في جميع مستويات صنع القرار عن طريق مؤسساتها التي تمثلها. وهذه الحقوق ينبغي الاعتراف بها في الأمم المتحدة، كما ينبغي أن تنشأ عن المؤتمر العالمي في عام 2014 طرائق جديدة للاشتراك. ويقتضي الإعلان قيام جميع أصحاب المصلحة بالتفكير وإيجاد الحلول وبذل الجهد عملاً على وضع أحكامه موضع التطبيق.
	42 - السيدة كوي - فلسون (بليز): تكلمت بالنيابة عن الجماعة الكاريبية، فقالت إن الدول الأعضاء في الجماعة تعمل على ضمان التمثيل المتكافئ للشعوب الأصلية في الإدارة وصنع القرار. وهناك إقرار بإسهام الشعوب الأصلية في تحقيق الرفاه الوطني عبر تقاسم المعرفة التقليدية بشأن التنوع البيولوجي، وإنتاجية المحاصيل، والحفظ. ويجري تشجيع المؤسسات الاجتماعية والثقافية لتلك الشعوب بينما يُقدم الدعم أيضاً لإشراكها في أنشطة المجتمع الأكبر.
	43 - واستدركت قائلة إن عدم تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية نظراً للأزمة الاقتصادية سيكون تأثيره أشد، بصورة غير عادلة، على الشعوب الأصلية، التي تمثل نحو ثلث سكان العالم الأفقر والأشد تهميشاً. وتعاني نساء الشعوب الأصلية وفتياتها من صور التمييز المتعددة كما يتعرضن في معظم الأحيان للفقر المدقع، والأمية، وانعدام إمكانية الحصول على الأراضي، وانعدام الرعاية الصحية أو سوء تلك الرعاية، والعنف.
	44 - وتجري بصورة مستمرة توعية المجتمع عموماً بشأن الأهمية التاريخية للشعوب الأصلية في المنطقة الإقليمية، وبشأن إسهاماتها. كما يجرى تنفيذ سياسات لتقديم الدعم للحكم الذاتي للشعوب وبواسطة تلك الشعوب. ولم يُنشئ ’الإعلان‘ أية حقوق خاصة جديدة منفصلة عن حقوق الإنسان الأساسية العالمية، وإن أوضح تفاصيلها في الظروف المعينة، الثقافية والتاريخية والاجتماعية والاقتصادية، التي تنفرد بها الشعوب الأصلية.
	45 - السيدة تشامبا (مراقبة عن الاتحاد الأوروبي): تكلمت أيضاً باسم كرواتيا، والجبل الأسود، وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، وتركيا، التي هي بلدان مرشحة؛ وباسم ألبانيا، والبوسنة والهرسك، وصربيا، البلدان الأعضاء في عملية تحقيق الاستقرار والانتساب، فضلا عن جورجيا، وجمهوريا مولدوفا، فقالت إن الاتحاد الأوروبي يرحب على وجه التحديد بقرار المنتدى الدائم القاضي بالتركيز في اجتماعه المقبل على العنف ضد النساء والفتيات. ويلاحظ الاتحاد الأوروبي، مع التقدير، توصيات المقرر الخاص الواردة في تقريره المتعلق بصنع القرار التوافقي في إطار واجب التشاور و ’المبادئ التوجيهية المتعلقة بالأعمال التجارية وحقوق الإنسان‘ المعتمدة مؤخراًً من جانب مجلس حقوق الإنسان، التي تشدد على التحديات المعينة المتعلقة بالشعوب الأصلية.
	46 - ويسلم الاتحاد الأوروبي بالإسهام القيّم التي تقدمه الشعوب الأصلية للتنمية المستدامة والتنوع البيولوجي. وقد عمَّمت مراعاة قضايا الشعوب الأصلية في البرامج والسياسات الإنمائية للاتحاد الأوروبي. وموَّل الاتحاد 32 مشروعاً على الصعيد العالمي في الفترة من 2007 إلى 2009، بمبلغ ثمانية ملايين دولار تقريباً، لضمان إدخال الشعوب الأصلية في عملية صنع القرار. وقدم الاتحاد دعماً كبيراً لتنمية إمكانات المنطقة القطبية الشمالية في الاتحاد الأوروبي والمناطق المجاورة، بوسائل تشمل التعاون الدولي في مجالات الأعمال التجارية، والتعليم، والموارد الطبيعية، والتراث الثقافي.
	47 - السيدة كالسيناري فان دير فيلده (جمهورية فنزويلا البوليفارية): قالت إن استعمار الأوروبيين للأمريكتين قد أسفر عن أكبر عملية إبادة وانتهاك لحقوق الإنسان في تاريخ البشرية، بوسائل تشمل قتل 80 مليون شخص من أبناء الشعوب الأصلية. ومنذ الثورة في فنزويلا، قبل 12 سنة مضت، ظلت حقوق الجماعات المنتمية للشعوب الأصلية، ومنها الاعتراف بثقافتها وهويتها وحمايتهما، أولوية من الأولويات. وقد خصص باب بأكمله في الدستور لقضايا الشعوب الأصلية، وهناك أيضاً 46 قانوناً وطنياً بشأن هذا الموضوع.
	48 - والتعليم في البلد متعدد اللغات، حيث تترجم الكتب المدرسية إلى لغات الشعوب الأصلية. وهناك جامعة لأبناء الشعوب الأصلية. والسياسة الصحية والإنمائية تنفذ بالتشاور مع الجماعات المنتمية للشعوب الأصلية، وتشمل التدريب للأخصائيين الطبيين من أبناء تلك الشعوب.
	49 - ومعترف في جمهورية فنزويلا البوليفارية بالملكية الجماعية للأراضي، وقد جرى ترسيم حدود تلك الأراضي باشتراك الشعوب الأصلية. أما استخدام الدولة للموارد الطبيعية في موائل الشعوب الأصلية فإنه يجري دون مساس بسلامة تلك الشعوب، ثقافياً واجتماعياً واقتصادياً، وهو خاضع للتشاور المسبق. واختتمت كلمتها قائلة إن الهيئات المنتخبة، على كل من الصعيد المحلي وصعيد الولاية والصعيد الوطني، تضم عدداً معتبراً من ممثلي الشعوب الأصلية.
	50 - السيدة ميدال (نيكاراغوا): قالت إن تشريعات بلدها تنص على الاستقلال الذاتي للشعوب الأصلية والسكان المنحدرين من أصول أفريقية، فضلاً عن امتلاك الجماعات المنتمية للشعوب الأصلية للأراضي امتلاكاً جماعياً. وقد اتخذت تدابير لعلاج الاستبعاد التاريخي الذي عانت منه الأقليات ولتعزيز حقوقها الإنسانية.
	51 - ورغم الأزمة الاقتصادية والفقر الموروث من عهد قيادة الليبراليين الجدد السابقة، أُنجز الكثير لتحسين مستويات معيشة الشعوب الأصلية. وقد اعتمدت نيكاراغوا اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 لسنة 2010، واقترحت حكومة نيكاراغوا في سياق تكامل أمريكا الوسطى خطة عمل إقليمية لاشتراك مجتمعات الشعوب الأصلية ومجتمعات السكان المنحدرين من أصول أفريقية في عملية التكامل. وعقدت اجتماعات بين ممثلي الحكومة وقادة الشعوب الأصلية المنتمين إلى مناطق ساحل المحيط الهادئ وشمال نيكاراغوا ووسطها لإنشاء برنامج عمل للشعوب الأصلية في تلك المناطق وللتوعية بـ ’الإعلان‘ وباتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169. ويجرى تدريس المناهج المدرسية الوطنية بلغات الشعوب الأصلية، كما تتاح بهذه اللغات الكتب المدرسية التمهيدية المخصصة لتعليم مبادئ القراءة والكتابة.
	52 - السيدة نِمروف (الولايات المتحدة الأمريكية): قالت إن لدى حكومتها مبادرات عديدة للاستجابة لشواغل قادة الشعوب الأصلية، وإنها تعزز الصلة على صعيد التعامل بين الحكومات، وتحمى البيئة وتوفر الإنصاف، وتعالج الثغرات القائمة في مجال الرعاية الصحية، وتعزز التنمية المستدامة، وتحمى الثقافات.
	53 - وأضافت قائلة إن القبائل في الولايات المتحدة تشترك في تنمية الموارد الطبيعية وتستفيد منها باعتبارها المالك المستفيد من الموارد الطبيعية وباعتبارها جهات قائمة بالتنظيم. والقبائل هي المالكة المستفيدة من موارد الأخشاب والطاقة والمعادن في ’أراضي الهنود‘.
	54 - وبموجب القانون الاتحادي، فإن القبائل أكثر من مجرد فئة معنية أو مستهدفة. فهي جزء من عملية أكبر تعالج الشواغل التاريخية والثقافية وتوفر الحماية بمعزل عن ’صلة حكومة بحكومة‘ التي تربط الولايات المتحدة بالقبائل.
	55 - السيد تالبوت (غيانا): قال إن الشعوب الأصلية تمثل 9 في المائة من السكان في بلده وهي الجزء الأسرع نمواً سكانياً. وهناك من أبناء الشعوب الأصلية وزيران بالحكومة وعشرة أعضاء من 65 عضواً بالجمعية الوطنية. وتملك الشعوب الأصلية 14 في المائة من أراضي غيانا ملكية دائمة.
	56 - ويمثل قانون هنود أمريكا لسنة 2006 ووزارة شؤون هنود أمريكا ولجنة معنية بالشعوب الأصلية بعضاً من الآليات المنشأة لمعالجة قضايا الشعوب الأصلية. وأحد الأهداف الرئيسة هو مواصلة تدريب أبناء الشعوب الأصلية ليشغلوا وظائف التدريس وغيرها من الوظائف في مجتمعاتهم المحلية. وأدى توفير الأزياء المدرسية والوجبات المجانية إلى زيادة عدد المقيدين بالمدارس في المجتمعات المحلية التي تعيش فيها أعداد كبيرة من أبناء الشعوب الأصلية.
	57 - وتشمل الجهود الوطنية للقضاء على الفقر التركيز على تحسين أحوال الشعوب الأصلية. وتيسر مخططات القروض البالغة الصغر والمنح الاستثمار الاقتصادي في المجتمعات المحلية النائية. وتشتمل البرامج الرامية إلى تقليل انبعاثات الكربون ومكافحة التغيير المناخي على عناصر للتنمية الاقتصادية ستفيد الشعوب الأصلية.
	58 - السيدة مورغان (المكسيك): رحبت بتمديد ولاية الصندوق الاستئماني لقضايا الشعوب الأصلية، للسماح باشتراك ممثلي الشعوب الأصلية في أعمال مجلس حقوق الإنسان. وذكرت أن المكسيك توفر الموارد للصندوق وتشجع الدول الأخرى على أن تفعل الشيء نفسه.
	59 - ودعت إلى اشتراك ممثلي الشعوب الأصلية اشتراكاً فعالاً في المؤتمرات. وأبدت اهتمامها بالتقرير المقبل الذي سيقدمه الأمين العام بشأن الإجراءات الرامية إلى التوسع في اشتراك ممثلي الشعوب الأصلية. وقالت إن طرائق اشتراك ممثلي الشعوب الأصلية في المؤتمر العالمي المقرر عقده عام 2014 ينبغي أن تتقرر في أقرب موعد ممكن وأن يتحقق الاشتراك عن طريق المؤسسات التي تضم ممثلي الشعوب الأصلية. وصنع القرار ليس مجرد حق أساسي بل هو أيضاً حجر الزاوية للتمتع الفعلي بسائر الحقوق.
	60 - ومضت قائلة إن ممثل المكسيك الدائم قد دعا خبراء الشعوب الأصلية ومنظماتها في المنتدى الدائم إلى الاشتراك في حلقة العمل التقنية الدولية الثانية للشعوب الأصلية والدول والمعنية بالمفاوضات الرامية إلى وضع إطار عمل لمؤتمر الأمم المتحدة المعني بتغير المناخ، في أوكساكا، بالمكسيك. وكان من المشتركين ممثلون لشعوب أصلية من مناطق عديدة في العالم، وممثلون لحكومات مختلفة، ورئيس مجموعة الـ 77 والصين ورئيسيّ المؤتمر السادس عشر والسابع عشر لأطراف اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغيير المناخ. وسوف تنشر مقترحات الشعوب الأصلية قريباً.
	61 - السيدة هورسينغتون (أستراليا): قالت إن اعتذار حكومتها الوطني للسكان الأصليين عام 2008 وتأييدها للإعلان، الصادر عام 2009، قد حسَّنا الصلة بين الحكومة وشعوب أستراليا الأصلية. وفي إطار استراتيجية الحكومة لسد الثغرة المتمثلة في عدم تمتع الشعوب الأصلية بخدمات الصحة والإسكان والتعليم والتوظيف، جرى بناء أو تجديد أكثر من 100 1 مسكن، وتلقى أكثر من 500 3 شاب أسترالي من أبناء الشعوب الأصلية دعماً لاستكمال سنة دراستهم النهائية بالمرحلة الثانوية، وبدأ أكثر من 000 16 أسترالي من أبناء الشعوب الأصلية العمل، وبدأ أكثر من 000 12 من نفس الفئة تدريبهم المهني.
	62 - وعقد ”المؤتمر الوطني لشعوب أستراليا الأولى“ منتداه الأول عام 2011. ومثَّل ”المؤتمر“ أداة وطنية مستقلة تتيح للشعوب الأصلية الاشتراك في صنع القرار. وقد تألف المؤتمر من 120 مندوباً من شتى أنحاء البلد. وثمة سياسة وطنية جديدة بشأن التعدد الثقافي تنص على مبادئ تقدير التنوع، والحفاظ على التماسك الاجتماعي، وإشاعة منافع التنوع في أستراليا، والتصدي للتعصب. وقد قدمت أستراليا دعماً فعالاً لبوليفيا في تنظيم المؤتمر العالمي الأول المعني بالشعوب الأصلية.
	63 - وفي عام 2011، بدأت الأستاذة مِغان ديفيز، العالمة الأسترالية البارزة إبنة السكان الأصلين المتخصصة في دراسة حقوق الإنسان، عضويتها، الممتدة على مدى ثلاث سنوات، في المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. وهى باحثة متميزة معنية بدراسة الحقوق القانونية للشعوب الأصلية والقانون الدولي، وكانت ناشطة في الأمم المتحدة باعتبارها واحدة من دعاة حقوق الشعوب الأصلية، لا سيما فيما يتصل بنساء تلك الشعوب.
	64 - وللمرة الأولى، كان مندوب أستراليا الشاب لدى الأمم المتحدة مواطناً أسترالياً من أبناء الشعوب الأصلية. وفي القريب العاجل، ستعين أستراليا شخصاً من هذه الفئة ليكون ممثلاً دائماً لها لدى الأمم المتحدة. وفي الآونة الأخيرة، ساهمت أستراليا بمبلغ 000 100 دولار لصالح الصندوق الاستئماني للشعوب الأصلية، دعماً لاشتراك ممثلي تلك الشعوب في الاجتماعات الدولية. كما تساهم أستراليا في صندوق تابع للمنظمة العالمية للملكية الفكرية يستهدف تقديم الدعم لاشتراك الشعوب الأصلية في المفاوضات المتعلقة بإعداد صك دولي جديد لحماية الموارد الوراثية.
	65 - السيدة زولوتوفا (الاتحاد الروسي): قالت إن بلدها موطن لأكثر من 160 مجموعة إثنية مختلفة. وقد تجسد في التشريع الروسي الوضع الخاص للمجموعات الإثنية الصغيرة المؤلفة من شعوب أصلية. وتمثل حقوق تلك الشعوب وتمثيلها الثقافي أولويتين من أولويات الحكومة. وقد كُفل ما يلزم من شروط للتنمية المنصفة الشاملة ولاختيار شتى لغات الشعوب الأصلية واستخدمها، كما كُفلت حقوق الجماعات الإثنية فيما يختص بالحفاظ على ثقافاتها وحماية مواطنها التاريخية.
	66 - وأقيمت مسابقة سنوية يحصل الفائزون فيها على مِنَح من الميزانية الاتحادية لإقامة مشاريع إعلامية هدفها الحفاظ على التراث الثقافي للشعوب الأصلية الصغيرة وتنمية ذلك التراث. وفي آخر دورة من دورات المنتدى الدائم، قدم الاتحاد الروسي الدعم لحلقة عمل معنية بأفضل الممارسات المستمدة من التعاون بين المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية في الاتحاد الروسي والشركات الصناعية، واشتركت المنظمات غير الحكومية المنبثقة عن الشعوب الأصلية في حلقة العمل السالفة الذكر. واستضاف الاتحاد الروسي، بمدينة سان بطرسبورغ عام 2010، مؤتمراً بشأن حماية الملكية الثقافية للمعرفة التقليدية بالشعوب الأصلية. واشترك في ذلك المؤتمر ممثلون للشعوب الأصلية وخبراء ينتمون إلى أكثر من 30 بلداً.
	67 - السيد هيشيكي (اليابان): قال إن البرلمان الياباني قد اعتمد بالإجماع، عام 2008، قراراً يدعو إلى الاعتراف بشعب الأينو باعتباره شعباً أصلياً وإلى تبنّي سياسات شاملة لأجله. واعترفت الحكومة بأن لشعب الأينو لغته الخاصة ودينه الخاص وثقافته الخاصة وأن أبناءه شعب أصلي موطنه الجزء الشمالي من اليابان، لا سيما هوكايدو.
	68 - وأنشأت حكومة اليابان فريقاً استشارياً ضم خبراء رفيعي المستوى وممثلاً لشعب الأينو. واقترح ذلك الفريق تدابير في مجالات التعليم، وإحياء ثقافة الأينو، والتنمية الصناعية. كما أنشأت الحكومة مجلساً للسياسة العامة شارك فيه على نحو فعال ممثلون عديدون لشعب الأينو، ومنهم نساء. وهذا المجلس يعكف على مشروع لبناء مركز وطني لتعزيز الاحترام لثقافة ذلك الشعب ويجمع بيانات عن أحواله المعيشية خارج هوكايدو.
	69 - السيدة فال كامينو (كوبا): قالت إن قمع المستعمرين لسكان كوبا الأصليين كان قاسياً، لدرجة أنه لم يبق على قيد الحياة أي من السكان الأصليين.
	70 - وأحد الحقوق الأساسية التي يجب الدفاع عنها هو حق الشعوب الأصلية في حرية اختيار وضعها السياسي وإمكانية استفادتها من التنمية الاقتصادية والاجتماعية والثقافية. وتؤكد كوبا مجدداً حق الشعوب الأصلية التي تعيش في منطقة جبال الإنديز في التمتع التام بحقوقها التقليدية العتيقة، بما فيها حق مضغ أوراق الكوكا. وذكرت أن كوبا تسلم بحق حكومة بوليفيا في حماية تلك الممارسة لشعبها.
	71 - ومضت قائلة إنه من غير المقبول محاولة إدراج حقوق الإنسان المقررة في ’الإعلان‘ للشعوب الأصلية في معايير إنمائية ترفضها غالبية تلك الشعوب باعتبارها معايير دخيلة على طريقة حياتها واحتياجاتها. والمطلوب هو إعمال حقيقي لتلك الحقوق وفقاً لاحتياجات تلك الشعوب الفعلية ولمصالحها.
	72 - السيد غرونديتز (السويد): تكلم باسم بلدان الشمال الأوروبي ، فقال إن بعض أبناء الشعوب الأصلية يتعرضون لانتهاكات ماسة بحقوق الإنسان، بما فيها العنف في بعض الحالات، نتيجة للدفاع عن حقوقهم، بينما تعانى نساء الشعوب الأصلية من تمييز مضاعف، داخل مجتمعاتهن المحلية وداخل المجتمع الأكبر.
	73 - وأضاف قائلاً إنه لا يزال هناك بعض الحيرة بشأن أدوار كيانات الأمم المتحدة الثلاثة المنشأة لمعالجة قضايا الشعوب الأصلية وبشأن وظائفها، فضلاً عن مكانة الشعوب الأصلية في هياكل الأمم المتحدة المؤسسية، لأنها شعوب غير منظمة دائماً في صورة منظمات غير حكومية. وأضاف قائلاً إن تقرير الأمين العام المتعلق بتعزيز اشتراك ممثلي الشعوب الأصلية المعترف بهم في أنشطة المنظمة، وبشأن تنظيم هذا الاشتراك سوف يكون موضع اهتمام. وأعرب عن ترحيب بلدان الشمال الأوروبي بإنشاء الأمم المتحدة في عام 2011 ’شراكة الشعوب الأصلية‘، التي تمثل مبادرة مشتركة بين الوكالات من شأنها الإسهام في تعميم مراعاة حقوق الشعوب الأصلية في منظومة الأمم المتحدة وتحقيق تقدم ملموس على الصعيد القطري.
	74 - وقد زار المقرر الخاص في الآونة الأخيرة منطقة سابمي. ولاحظ أن السويد، وفنلندا، والنرويج تولي أهمية كبرى لقضايا الشعوب الأصلية. وسوف تجري في القريب العاجل جولة المفاوضات الثالثة المتعلقة باتفاقية شعب ”السامي“ في بلدان الشمال الأوروبي.
	75 - وذكر أن جميع بلدان الشمال الأوروبي أعضاء في مجلس المنطقة القطبية الشمالية، وهو منتدى توافقي رفيع المستوى للتعاون والتفاعل بين دول وشعوب المنطقة القطبية الشمالية، تشترك فيه الشعوب الأصلية على قدم المساواة مع الحكومات.
	76 - السيد شوكوهوارا (بيرو): قال إن بيرو قادت طوال الأحد عشر عاماً الماضية عملية وضع ’ الإعلان‘، مما يشهد على التزامها القوي بحقوق الشعوب الأصلية. وفي الآونة الأخيرة بدأ نفاذ قانون متعلق بالموافقة المسبقة من جانب الشعوب الأصلية والقبلية، وذلك بعد موافقة إجماعية من قبل كونغرس بيرو. وهذا القانون متفق تماماً مع اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169. وقد قام المقرر الخاص بدور هام في وضع ذلك القانون.
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